
If the information in this manual is not followed exactly, a fire or explosion 
may result causing property damage, personal injury or loss of life.

WARNING:

— Donotstoreorusegasolineorotherflammablevaporsandliquidsinthevicinityofthisorany
otherappliance.

— AnLPcylindernotconnectedforuseshallnotbestoredinthevicinityofthisoranyother
appliance.

—WHATTODOIFYOUSMELLGAS
 • Donottrytolightappliance.
 • Extinguishanyopenflame.
 • Shutoffgastoappliance.
— Servicemustbeperformedbyaqualifiedserviceagency.

Thisisanun-ventedgas-firedportableheater.Itusesair(oxygen)fromtheareainwhichitisused.
Adequatecombustionandventilationairmustbeprovided.Refertopage4.

OPERATINGINSTRUCTIONSANDOWNER’SMANUAL

READ INSTRUCTIONS CAREFULLY:Readandfollowallinstructions.Placeinstructionsinasafeplace
forfuturereference.Donotallowanyonewhohasnotreadtheseinstructionstoassemble,light,
adjustoroperatetheheater.

Model#FORCED AIR PROPANE 
CONSTRUCTION HEATER

LANGUAGES INCLUDED:
• ENGLISH
• FRENCH
• SPANISH

NEVER LEAVE THE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING!NEVER LEAVE THE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING!NEVER LEAVE THE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING!

PCXH60FAV,
PCXH125FAV

27355REVAPorterCable,4825Highway45North,Jackson,Tennessee38305•888-848-5175
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GENERAL INFORMATION
RETAINTHISMANUALFORFUTUREREFERENCE.

FORQUESTIONS,PROBLEMS,MISSINGPARTSBEFORE
RETURNINGTORETAILERPLEASECALLWITHMODEL
NUMBERANDSERIALNUMBEROFHEATER:
888-848-5175
MONDAY-FRIDAY8-5PMEASTERNTIME

ORE-MAILUSINGTHEPORTERCABLEWEBSITE:
WWW.PORTERCABLE.COM
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WARNING:  
 FIRE,BURN,INHALATION,ANDEXPLOSION

HAZARD.KEEPSOLIDCOMBUSTIBLES,SUCHAS
BUILDINGMATERIALS,PAPERORCARDBOARD,
ASAFEDISTANCEAWAYFROMTHEHEATERAS
RECOMMENDEDBYTHEINSTRUCTIONS.NEVER
USETHEHEATERINSPACESWHICHDOORMAY
CONTAINVOLATILEORAIRBORNECOMBUSTIBLES,
ORPRODUCTSSUCHASGASOLINE,SOLVENTS,
PAINTTHINNER,DUSTPARTICLESORUNKNOWN
CHEMICALS.

WARNING: 
 CARBON MONOXIDE CAN KILL YOU

NOTFORHOMEORRECREATIONALVEHICLEUSE
USINGAPORTABLEHEATERINANENCLOSEDAREA
CANPRODUCEDEADLYCARBONMONOXIDE.

WARNING:
 YOURSAFETYISIMPORTANTTOYOUANDTO

OTHERS,SOPLEASEREADTHESEINSTRUCTIONS
BEFOREYOUOPERATETHISHEATER.

GENERAL HAZARD WARNING:
 FAILURETOCOMPLYWITHTHEPRECAUTIONSAND

INSTRUCTIONSPROVIDEDWITHTHISHEATER,CAN
RESULTINDEATH,SERIOUSBODILYINJURYAND
PROPERTYLOSSORDAMAGEFROMHAZARDSOF
FIRE,EXPLOSION,BURN,ASPHYXIATION,CARBON
MONOXIDEPOISONING,AND/ORELECTRICALSHOCK.

ONLYPERSONSWHOCANUNDERSTANDAND
FOLLOWTHEINSTRUCTIONSSHOULDUSEORSERVICE
THISHEATER.

 IFYOUNEEDASSISTANCEORHEATERINFORMATION
SUCHASANINSTRUCTIONSMANUAL,LABELS,ETC.
CONTACTTHEMANUFACTURER.

 WARNING:THISPRODUCTCANEXPOSE
YOUTOCHEMICALSINCLUDINGLEADANDLEAD
COMPOUNDS,WHICHAREKNOWNTOTHESTATEOF
CALIFORNIATOCAUSECANCERANDBIRTHDEFECTS
OROTHERREPRODUCTIVEHARM.FORMORE
INFORMATIONVISITWWW.P65WARNINGS.CA.GOV

 WARNING: Fuelsusedinliquefiedpropanegas
appliances,andtheproductsofcombustionofsuchfuel,
canexposeyoutochemicalsincludingbenzene,which
isknowntothestateofCaliforniatocausecancerand
causebirthdefectsorotherreproductiveharm,formore
informationgotowww.P65Warnings.ca.gov
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OPERATING PRECAUTIONS
Thisisapropane,direct-fired,forcedairheater.It'sintendeduse
isprimarilytemporaryheatingofbuildingsunderconstruction,
alterationorrepair.

Propaneisheavierthanair.Ifpropaneleaksfromaconnection
orfitting,itsinkstothefloor,collectingtherewiththe
surroundingair,formingapotentiallyexplosivemixture.
Obviously,propaneleaksshouldbeavoided,sosetupthe
propanesupplywithutmostcare.ReadenclosedOdorFade
andPropaneSheetforadditionalinformationaboutdetecting
propaneleaks.Leakchecknewconnectionsorreconnecting
withasoapandwatersolutionandfollowallconnection
instructionsherein.Also,askyourpropanedealerforadviceon
thepropaneapplicationandsupplyinstallationandaskhimto
checkitifthereareanyquestions.

Thisheaterwasdesignedandcertifiedforuseasaconstruction
heaterinaccordancewithANSIZ83.7/CGA2.14.Checkwith
yourlocalfiresafetyauthorityifyouhaveanyquestionsabout
yourapplications.Otherstandardsgoverntheuseoffuelgases
andheatproducingproductsinspecificapplications.Yourlocal
authoritycanadviseyouaboutthese.

Direct-Firedmeansthatallofthecombustionproductsenter
theheatedspace.Eventhoughthisheateroperatesveryclose
to100percentcombustionefficiency,itstillproducessmall
amountsofcarbonmonoxide.Carbonmonoxide(calledCO)is
toxic.Wecantoleratesmallamountsbutnotalot.COcanbuild
upinaheatedspaceandfailuretoprovideadequateventilation
couldresultindeath.Thesymptomsofinadequateventilation
are:

 •headache

 •dizziness

 •burningeyesandnose

 •nausea

 •drymouthorsorethroat

So,besuretofollowadviceaboutventilationintheseoperating
instructions.

ForcedAirmeansthatablowerorfanpushestheairthrough
theheater.Propercombustiondependsuponthisairflow;
therefore,theheatermustnotberevised,modifiedoroperated
withpartsremovedormissing.Likewise,safetysystemsmust
notbecircumventedormodifiedinordertooperatetheheater.

Whentheheateristobeoperatedinthepresenceofother
peopletheuserisresponsibleforproperlyacquaintingthose
presentwiththesafetyprecautionsandinstructions,andofthe
hazardsinvolved.

SAFETY PRECAUTIONS
1. Checktheheaterthoroughlyfordamage.DONOToperatea

damagedheater.

2. DONOTmodifytheheateroroperateaheaterwhichhas
beenmodifiedfromitsoriginalcondition.

3. Useonlypropanegas.

4. UseonlyVAPORWITHDRAWALpropanesupply.Ifthere
isanyquestionaboutvaporwithdrawal,askyourpropane
dealer.

5. Mountthepropanecylindersvertically(shutoffvalveup).
Securethemfromfallingorbeingknockedoverandprotect
themfromdamage.

6. Locatepropanecontainersatleast(USA)7ft.(2.13m),
(Canada)10ft.(3m)fromtheheateranddo notdirect
exhausttowardcontainers.

7. IMPORTANTUseonlythehoseandregulatorassembly
providedwiththeheater.Matchthecolorstripeonthe
hang-tagattachedtothehoseassemblywiththecolor
onthelabellocatednearthepropaneinletfittingonthe
heater.Inspecthoseassemblybeforeeachuseoftheheater.
Ifthereisexcessiveabrasionorwear,orhoseiscut,replace
withhoseassemblylistedonpartslistbeforeusingheater.

8. Foreitherindoororoutdooruse.Adequateventilationmust
beprovided.Figure 1.(alsosee"OperatingPrecautions").

9. Ifatanytimegasodorisdetected,IMMEDIATELY
DISCONTINUEoperationuntilthesourceofgashasbeen
locatedandcorrected.ReadenclosedOdorfadeand
PropaneSheetforadditionalinformationaboutdetecting
propaneleaks.

10. Maintainminimumclearancefromnormalcombustible
material(likepaper).Figure 2.

11. Duetothehighsurfaceandexhausttemperatures,adults
andchildrenmustobserveclearancestoavoidburnsor
clothingignition.

12. Operateonlyonastable,levelsurface.

13. Donotusewithductwork.Donotrestrictinletorexit.

14. Useonlytheelectricalpowerspecified.Theelectrical
connectionandgroundingmustcomplywithNational
ElectricalCode-ANSI/NFPA70(USA)andCSAC22.1
CanadianElectricalCode,Part1(Canada).

15. Useonlyaproperlygrounded3-prongreceptacleor
extensioncord.

16. Donotmove,handleorservicewhilehotorburning.

17. Donotadjusttheheatercombustiontubeelevationwhile
heaterisrunningorhot.Adjustmentstoelevationshould
onlybemadeaftertheheaterhascooledtotouch.

18. Useonlyinaccordancewithlocalcodesor,intheabsenceof
localcodes,withtheStandardfortheStorageandHandling
ofLiquefiedPetroleumGasesANSI/NFPA58andCSA
B149.1,NaturalGasandPropaneInstallationCode.

SPECIFICATIONS

Model: PCXH60FAV PCXH125FAV

Rating: 30,000-60,000Btu/Hr 75,000-125,000Btu/Hr

(8.8-17.6kW) (21.9-36.6kW)

FuelConsumption: 1.4-2.8#/hr 3.5-5.8#/hr

(0.64-1.28kg/hr) (1.59-2.63kg/hr)

HeatedAirOutput: 183cfm 185cfm

(5.2cmm) (5.3cmm)

AverageAirTemp.Rise: 200°F(111°C) 400F(232C)

ElectricalInput: 120V,60Hz,.68A 120V,60Hz,.68A
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ODOR FADE WARNING
WARNING

 Asphyxiation Hazard
 • Donotusethisheaterforheatinghumanliving 

quarters.
 •Donotuseinunventilatedareas.
 • Theflowofcombustionandventilationairmust 

notbeobstructed.
 • Properventilationairmustbeprovidedto 

supportthecombustionairrequirementsofthe 
heaterbeingused.

 • Refertothespecificationsectionoftheheater’s 
manual,heaterdataplate,orcontactthefactory 
todeterminecombustionairventilation  
requirementsoftheheater.

 • Lackofproperventilationairwillleadto 
impropercombustion.

 • Impropercombustioncanleadtocarbon 
monoxidepoisoningleadingtoseriousinjuryor 
death.Symptomofcarbonmonoxidepoisoning 
canincludeheadaches,dizzinessanddifficulty 
inbreathing.

FUEL GAS ODOR
LP gas and natural gas have man‑made odorants 
added specifically for detection of fuel gas leaks.
If a gas leak occurs you should be able to smell the 
fuel gas. Since Propane (LP) is heavier than air you 
should smell for the gas odor low to the floor. ANY 
GAS ODOR IS YOUR SIGNAL TO GO INTO IMMEDIATE 
ACTION!

 •Donottakeanyactionthatcouldignitethefuelgas.Donot
operateanyelectricalswitches.Donotdisconnectanypower
supplyorextensioncords.Donotlightmatchesoranyother
sourceofflame.Donotuseyourtelephone.

 •Geteveryoneoutofthebuildingandawayfromthearea
immediately.

 •Closeallpropane(LP)gastankorcylinderfuelsupplyvalves,
orthemainfuelsupplyvalvelocatedatthemeterifyouuse
naturalgas.

 •Propane(LP)gasisheavierthanairandmaysettleinlow
areas.Whenyouhavereasontosuspectapropaneleak,keep
outofalllowareas.

 •Useyourneighbor’sphoneandcallyourfuelgassupplierand
yourfiredepartment.Donotre-enterthebuildingorarea.

 •Stayoutofthebuildingandawayfromtheareauntildeclared
safebythefirefightersandyourfuelgassupplier.

 •FINALLY,letthefuelgasservicepersonandthefirefighters
checkforescapedgas.Havethemairoutthebuildingand
areabeforeyoureturn.Properlytrainedservicepeoplemust
repairanyleaks,checkforfurtherleakages,andthenrelight
theapplianceforyou.

ODOR FADING ‑ NO ODOR DETECTED
 •Somepeoplecannotsmellwell.Somepeoplecannotsmell

theodoroftheman-madechemicaladdedtopropane(LP)or
naturalgas.Youmustdetermineifyoucansmelltheodorant
inthesefuelgases.

 •Learntorecognizetheodorofpropane(LP)gasandnatural
gas.Localpropane(LP)gasdealerswillbemorethanhappy
togiveyouascratchandsniffpamphlet.Useittobecome
familiarwiththefuelgasodor.

 •Smokingcandecreaseyourabilitytosmell.Beingaround
anodorforaperiodoftimecanaffectyoursensitivityto
thatparticularodor.Odorspresentinanimalconfinement
buildingscanmaskfuelgasodor.

 •The odorant in propane (LP) gas and natural gas is 
colorless and the intensity of its odor can fade under 
some circumstances.

 • Ifthereisanundergroundleak,themovementofgasthrough
thesoilcanfiltertheodorant.

 •Propane(LP)gasodormaydifferinintensityatdifferent
levels.SincePropane(LP)gasisheavierthanair,theremaybe
moreodoratlowerlevels.

	 •	Always	be	sensitive	to	the	slightest	gas	odor.	Ifyou
continuetodetectanygasodor,nomatterhowsmall,treat
itasaseriousleak.Immediatelygointoactionasdiscussed
previously.

ATTENTION ‑ CRITICAL POINTS TO 
REMEMBER! 

 •Propane(LP)gashasadistinctiveodor.Learntorecognize
theseodors.(ReferenceFuelGasOdorandOdorFading
sectionsabove.

 •EvenIfyouarenotpropertytrainedintheserviceandrepair
oftheheater,ALWAYSbeconsciouslyawareoftheodorsof
propane(LP)gasandnaturalgas.

 • Ifyouhavenotbeenproperlytrainedinrepairandserviceof
propane(LP)gasthendonotattempttolightheater,perform
serviceorrepairs,ormakeanyadjustmentstotheheateron
thepropane(LP)gasfuelsystem.

 •Aperiodicsnifftestaroundtheheaterorattheheater’s
joints;i.e.hose,connections,etc.,isagoodsafetypractice
underanyconditions.Ifyousmellevenasmallamountof
gas,CONTACTYOURFUELGASSUPPLIERIMMEDIATELY.DO
NOTWAIT!

Figure 2

MINIMUMCLEARANCE:Fromnormalcombustiblematerial

Clearance 

Fromfloor 0ft

Fromoutlet..................................6ft

Fromsides...................................2ft

Fromtop......................................3ft

Locate10ft.fromcanvasorplastictarpaulinsorsimilar
coveringsandsecurethemtopreventflappingormovement
duetowindaction.

Figure 1

VENTILATION:Minimumopeningsrequired

 Opening Opening
Heater near floor near ceiling

Forcedair(60)..................... 1ft2..........................1ft2

Forcedair(125).................... 2ft2.............................................2ft2
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MAINTENANCE AND STORAGE
1. Theheatershouldbeinspectedbeforeeachuse,andatleast

annuallybyaqualifiedperson.

2. Beforeeachuse,checkthesoft"O"ringsealatthebullnose
ofthePOLfitting.Ifthe"O"ringiscut,scuffed,orotherwise
damaged,replaceitwithpartnumberF273786.

3. TurnoffthegasattheLP-gassupplycylinder(s)whenthe
heaterisnotinuse.

4. Whentheheateristobestoredindoors,theconnection
betweentheLP-gassupplycylinder(s)andtheheatermust
bedisconnectedandthecylinder(s)removedfromtheheater
andstoredoutofdoorsandinaccordancewithChapter
5ofthestandardforStorageandHandlingofLiquefied
PetroleumGasesANSI/NFPA58andCSAB149.1,Natural
GasandPropaneInstallationCode.

SERVICING
Ahazardousconditionmayresultifaheaterisusedthathas
beenmodifiedorisnotfunctioningproperly.Whentheheateris
workingproperly:

• Theflameiscontainedwithintheheater.

• Theflameisessentiallybluewithperhapssomeyellow
tipping.

• Thereisnostrongdisagreeableodor,eyeburningorother
physicaldiscomfort.

• Thereisnosmokeorsootinternalorexternaltotheheater.

• Therearenounplannedorunexplainedshutdownsofthe
heater.

Thepartslistsandwiringdiagramshowtheheaterasitwas
constructed.Donotuseaheaterwhichisdifferentfromthat
shown.Inthisregard,useonlythehose,regulatorandcylinder
connectionfitting(calledaPOLfitting)suppliedwiththeheater.
IMPORTANT:Matchthecolorstripeonthehangtagattached
tothehoseassemblywiththecoloronthelabellocatednearthe
propaneinletfittingontheheater.Donotusealternates.Forthis
heater,theregulatormustbesetasshownin"specifications".
Ifthereisanyuncertaintyabouttheregulatorsetting,haveit
checked.

Aheaterwhichisnotworkingrightmustberepaired,butonlyby
atrained,experiencedserviceperson.

In-warrantyproductswillberepairedwithnochargeforeither
partsorlabor.Pleaseincludeabriefstatementindicatingdate,
placeofpurchase,thenatureoftheproblemandproofof
purchase.

Outofwarrantyproductswillberepairedwithachargeforparts
andlabor.

HEATER ELEVATION ADJUSTMENT
Thisheaterisequippedwithanelevationadjustmentpanel
locatedattheexhaustendofthecontrolbox.

1. Donotadjusttheheatercombustiontubeelevationwhile
heaterisrunningorhot.Adjustmentstoelevationshould
onlybemadeaftertheheaterhascooledtotouch.

2. Toadjusttheheatercombustiontubeelevation,turn
theadjustmentscrewknobcounterclockwiseandliftthe
combustiontubetodesiredposition.

OPERATING INSTRUCTIONS
PREPARING FOR OPERATION

1. Checktheheaterforpossibleshippingdamage.Ifanyis
found,immediatelynotifythefactory.(888-848-5175)

2. Followallofthe"Precautions".

3. ConnectthePOLfittingofhoseandregulatorassemblytothe
propanecylinderbyrotatingthePOLnutcounterclockwise
intothepropanecylinder'svalveoutletandsecurelytighten
withawrench.

4. Connectthehosetotheheaterbyrotatingthehosefitting
clockwise.

5. Securelytightenallgasconnectionswithawrench.

6. Openthecylinder'sgasvalveandcheckallgasconnections
withasoapandwatersolution.DONOTUSEAFLAME.

7. Connectpowercordtowell-grounded120V,60Hz,1Ø
sourceofpower.

8. Whenusinganextensioncord,makecertainthatitisa3-wire
(grounded)cordofproperwiresize.

START

1. Beforeheaterignition,alwaysallowheaterfan(blower)torun
for20secondstopurgefuel.

2. Slowlyopenthemainvalveatpropanecylinder.

3. RotatethevalvecontrolKnobtotheLOW/IGNpositionthen
depresstheknobtoreleasethefuel.

4. Aftertheheaterlights,keepthevalvecontrolknobdepressed
for30secondsthenreleaseandtheheaterwillcontinueto
operate.

5. Adjustburnratebysettingcontrolknobtodesiredlevel.

6. Ignitercontinuestofireaslongaspowercordispluggedin.

STOP

1. Securelyclosevalveonthepropanecylinder.

2. Continuetooperateheateruntilallfuelinthehosehas
burned,thenturncontrolknobtoOFFposition.

3. Oncetheunithascooled,unplugthepowercord.

RESTART AFTER SAFETY SHUTDOWN

1. Securelyclosevalveatpropanecylinder.Unplugheater.

2. Wait5minutes.

3. Restartfollowing"Start"procedure.



Operating Instructions and Owner’s ManualPorter Cable| Forced Air Propane Construction Heater 6

NEVER LEAVE THE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING!NEVER LEAVE THE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING!NEVER LEAVE THE HEATER UNATTENDED WHILE BURNING!

SIZE AND CAPACITY OF PROPANE 
CYLINDERS REQUIRED

Thechartsbelowshowtheapproximatesizeofthecylinder
requiredfortheseheaters.Tousethechart:

1.Selectthelowestairtemperatureexpected(atthebottomofthe
chart).

2.Movestraightuptotimeofoperationdesired(leftsideofchart).
3.Readthecylindersizerequired.

Allheatersshouldhave:
   fullcylinders
   goodaircirculation
   nofrostoncylinders

60,000 BTU/HR (16.1 kW)
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125,000 BTu/Hr (49.1 kw)

AIRTEMPERATURE- oF(oC)
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WIRING DIAGRAM

  If any original wiring as supplied with the heater, must be replaced, It must be replaced with 
Type AWG 105° C wire or its equivalent, except as indicated (Type SF 2.200, **SGI-250° C)
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Forced	Air	Propane	Construction	Heater	•	Model	#PCXH60FAV/PCXH125FAV

1 2

27
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16 17
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26

29
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31

32
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# 60K 125K DESC. QTY

1 20893 20894 OuterBarrel 1

2 20923 20934 CombustionChamber 1

5 27925 27925 Handle 1

6 20939 20939 HLSWires 1

7 20924 20924 FanMotor 1

8 20941 20952 FanBlade 1

9 20915 20926 RearWireGuard 1

11 20949 20900 HLSMount 1

12 20913 20913 Thermocouple 1

13 20949 20900 HighLimitSwitch 1

14 20905 20905 IgniterElectrode 1

15 20903 20935 FlameHolder 1

16 20922 20933 BurnerSupplyTube 1

17 20953 20953 ElectronicControlModule 1

18 N/A N/A
ElectronicControlModule
Mount

1

# 60K 125K DESC. QTY

19 20901 20901 Capacitor 1

20 20904 20944 Orifice 1

21 20907 20245 RetainingNut 1

22 20936 20936 IgnitionControlModule 1

23 20909 20910
ThermoelectricValveW/
IntegratedPiezoIgnitor

1

24 20902 20902 VariableControlKnob 1

25 20912 20912 HeightAdjustmentknob 1

26 20918 20929 BaseFrontPanel 1

27 20916 20927 BaseRightPanel 1

28 20919 20930 BaseRearPanel 1

29 20938 20938 ElectricSupplyCord 1

30 20921 20932 HeightAdjustmentFoot 1

31 20920 20931 BaseBottomPanel 1

32 20917 20928 BaseLeftPanel 1

33 20942 20943 Hose&RegAssy.10' 1
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WARNING
AirQualityHazard

•Donotusethisheaterforheatinghumanlivingquarters.
•Useofdirect-firedheatersintheconstructionenvironmentcanresultinexposuretolevelsofCO,CO2,andNO2con-
sideredtobehazardoustohealthandpotentiallylifethreatening.

•Donotuseinunventilatedareas.
•KnowthesignsofCOandCO2poisoning.

•Headaches,stingingeyes
•Dizziness,disorientation
•Difficultybreathing,feelsofbeingsuffocated

•Properventilationairexchange(OSHA29CFR1926.57)tosupportcombustionandmaintainacceptableairquality
shallbeprovidedinaccordancewithOSHA29CFRPart1926.154,ANSIA10.10SafetyRequirementsforTemporary
andPortableSpaceHeatingDevicesandEquipmentusedintheConstructionIndustryortheNaturalGasandPropane
InstallationCodesCSAB149.1.
•PeriodicallymonitorlevelsofCO,CO2andNO2existingattheconstructionsite–attheminimumatthestartof
theshiftandafter4hours.

•Provideventilationairexchange,eithernaturalormechanical,asrequiredtomaintainacceptableindoorairqual-
ity.

USA8-HrTimeweightedaverage
(OSHA29CFR1926.55AppA)

Canada8-hrtimeweightedaverage
WorkSafeBCOHSGuidelinesPart5.1
andOntarioWorkplacesReg833

CO 50ppm 25ppm

CO
2

5000ppm 5000ppm

NO
2

3ppm(Reg833)

USA–CeilingLimit
(ShortTermExposureLimit=15minutes)

CanadaSTEL(15minutesReg833/1hour
WSBC)WorkSafeBCOHSGuidelinesPart
5.1andOntarioWorkplacesReg833

CO 100ppm

CO
2

15000ppm(WSBC)
30000ppm(Reg833)

NO
2

5ppm
1.0ppm(WorkSafeBC)
5.0ppm(Reg833)

•Ensurethattheflowofcombustionandventilationairexchangecannotbecomeobstructed.
•Asthebuilding‘tightensup’duringtheconstructionphasesventilationmayneedtobeincreased.

Installationofthisapplianceataltitudesabove2000ft(610m)shallbeinaccordancewithlocalcodes,orintheabsence
oflocalcodes,theNationalFuelGasCode,ANSIZ223.1/NFPA54,orNationalStandardofCanada,NaturalGasandPro-
paneInstallationCode,CSAB149.1

Theheaterhasbeenshippedfromthefactorysetupforoperationonpropanegas.
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WARNING: USEONLYMANUFACTURER’SREPLACEMENTPARTS.USEOF
ANYOTHERPARTSCOULDCAUSEINJURYORDEATH.REPLACEMENTPARTSARE
ONLYAVAILABLEDIRECTFROMTHEFACTORYANDMUSTBEINSTALLEDBYA
QUALIFIEDSERVICEAGENCY.

PARTS ORDERING INFORMATION:
PURCHASING: AccessoriesmaybepurchasedatanyPorterCablelocaldealerordirect
fromthefactory
FOR INFORMATION REGARDING SERVICE
PleasecallToll-Free888-848-5175•www.portercable.com
Ourofficehoursare8:00AM–5:00PM,EST,MondaythroughFriday.
Pleaseincludethemodelnumber,dateofpurchase,anddescriptionofprobleminall
communication.

 
LIMITED WARRANTY 
Thecompanywarrantsthisproducttobefreefromimperfectionsinmaterialorworkmanship,
undernormalandproperuseinaccordancewithinstructionsofTheCompany,foraperiodof
oneyearfromthedateofdeliverytothebuyer.TheCompany,atitsoption,willrepairorreplace
productsreturnedbythebuyertothefactory,transportationprepaidwithinsaidoneyearperiod
andfoundbytheCompanytohaveimperfectionsinmaterialorworkmanship.

Ifapartisdamagedormissing,callourTechnicalSupportDepartmentat888-848-5175.

AddressanyWarrantyClaimstotheServiceDepartment,PorterCable,4825Highway45North,
Jackson,Tennessee38305.Includeyourname,addressandtelephonenumberandinclude
detailsconcerningtheclaim.Also,supplyuswiththepurchasedateandthenameandaddress
ofthedealerfromwhomyoupurchasedourproduct.

TheforegoingisthefullextentoftheresponsibilityoftheCompany.Therearenoother
warranties,expressorimplied.Specificallythereisnowarrantyoffitnessforaparticular
purposeandthereisnowarrantyofmerchantability.InnoeventshalltheCompanybeliable
fordelaycausedbyimperfections,forconsequentialdamages,orforanychargesofthe
expenseofanynatureincurredwithoutitswrittenconsent.Thecostofrepairorreplacement
shallbetheexclusiveremedyforanybreachofwarranty.Thereisnowarrantyagainst
infringementofthelikeandnoimpliedwarrantyarisingfromcourseofdealingorusageof
trade.Thiswarrantywillnotapplytoanyproductwhichhasbeenrepairedoralteredoutsideof
thefactoryinanyrespectwhichinourjudgmentaffectsitsconditionoroperation.

Somestatesdonotallowtheexclusionorlimitationofincidentalorconsequentialdamages,so
theabovelimitationorexclusionmaynotapplytoyou.ThisWarrantygivesyouspecificlegal
rights,andyoumayhaveotherrightswhichvaryfromstatetostate.

PorterCable,4825Highway45North,Jackson,Tennessee38305•888-848-5175.
©2023,PorterCable.Allrightsreserved

PorterCablereservestherighttomakechangesatanytime,withoutnoticeor
obligation,incolors,specifications,accessories,materialsandmodels.

PCXH60FAV,
PCXH125FAV

OPERATING INSTRUCTIONS 
AND	OWNER’S	MANUAL

READ INSTRUCTIONS CAREFULLY:Readandfollowallinstructions.Placeinstructionsinasafe
placeforfuturereference.Donotallowanyonewhohasnotreadtheseinstructionstoassemble,
light,adjustoroperatetheheater.

Model#

PRODUCTREGISTRATION:Thankyouforyourpurchase.
Pleaselogintohttp://www.portercable.com/ServiceAndSupport/ProductRegistration.aspxto
registeryourproduct.



— N'entreposeznin'utilisezd'essenceouautresliquidesouvapeursinflammablesàproximitédece
typed'appareil.

— Aucunebonbonnedepropaneliquéfiénonraccordéepourutilisationnedoitsetrouverà
proximitédecetappareil,nid'aucunautreappareil.

— ENPRÉSENCED'UNEODEURDEGAZ
 • Netentezpasd'allumerl'appareildechauffage.
 • Éteigneztouteflammenue.
 • Fermezl'alimentationengazàl'appareil.
— L'entretiendoitêtreeffectuéparunfournisseurdeservicesd'entretienqualifié.

Cetappareildechauffageportatifalimentéaugazn'estpasventilé.Ilutilisel'oxygènedel'airambiant.
Unecirculationd'airadéquatedoitêtreassuréepourlacombustionetlaventilation.Voirpage4.

Le fait de ne pas respecter les instructions données dans le présent guide avec 
exactitude risque d'entraîner une explosion ou un incendie causant des 
dommages matériels, des blessures et des pertes de vie.

LISEZ SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS : Lisezetsuiveztouteslesinstructions.Placezlesinstructions
dansunendroitsûrpourréférencefuture.Nelaissezpersonnen'ayantpaslucesinstructionsmonter,
allumer,régleroufairefonctionnerleradiateur.

Modèle#

PCXH60FAV,
PCXH125FAV

GUIDED'UTILISATIONETMANUELDUPROPRIÉTAIRE

APPAREIL DE CHAUFFAGE  
AU	PROPANE	À	AIR	PULSÉ	 

POUR CHANTIER DE CONSTRUCTION

LANGUES INCLUS:
• ANGLAIS
• FRANCAIS
• ESPAGNOL

AVERTISSEMENT:

NE JAMAIS LAISSER LE CHAUFFAGE SANS SURVEILLANCE PENDANT LE BRÛLAGE!NE JAMAIS LAISSER LE CHAUFFAGE SANS SURVEILLANCE PENDANT LE BRÛLAGE!NE JAMAIS LAISSER LE CHAUFFAGE SANS SURVEILLANCE PENDANT LE BRÛLAGE!

27355REVAPorterCable,4825Highway45North,Jackson,Tennessee38305•888-848-5175
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AVERTISSEMENT :
 DANGERD’INCENDIE,D’INHALATIONETD’EXPLOSION.

GARDEZLESCOMBUSTIBLESSOLIDESTELSQUELES
MATÉRIAUXDECONSTRUCTIONLEPAPIERETLECARTONÀ
UNEDISTANCESÉCURITAIREDEL’APPAREILDECHAUFFAGE
TELQUERECOMMANDÉDANSLESINSTRUCTIONS.
N’UTILISEZJAMAISL’APPAREILDECHAUFFAGEDANSUN
ENDROITQUICONTIENTOURISQUEDECONTENIRDES
COMBUSTIBLESVOLATILESOUENSUSPENSIONDANSL’AIR,
OUDESPRODUITSTELSQUEDEL’ESSENCE,DESSOLVANTS,
DUDILUANTÀPEINTURE,DESPARTICULESDEPOUSSIÈRE
OUDESPRODUITSCHIMIQUESINCONNUS.

AVERTISSEMENT :
 LE MONOXYDE DE CARBONE PEUT VOUS TUER
NONCONÇUPOURUNEUTILISATIONDANSLAMAISON
OUUNVÉHICULERÉCRÉATIF.UTILISATIOND’UNCHAUFFE
PORTABLEDANSUNESPACECLOSPEUTPRODUIREAU
MONOXYDEDECARBONEMORTEL.

AVERTISSEMENT :
 VOTRESÉCURITÉESTIMPORTANTEPOURVOUSETPOURLES

AUTRES,PARCONSÉQUENTVEUILLEZLIRECESDIRECTIVES
AVANTDEFAIREFONCTIONNERCETAPPAREILDECHAUFFAGE.

	AVERTISSEMENT	GÉNÉRAL	 
DE DANGER :

 LENON-RESPECTDESMESURESDEPRÉVENTIONETDES
INSTRUCTIONSFOURNIESAVECCETAPPAREILDECHAUFFAGE
RISQUEDECAUSERLAMORT,DESBLESSURESGRAVESET
DESDOMMAGESOUDESPERTESMATÉRIELLESRÉSULTANT
D’INCENDIE,D’EXPLOSION,DEBRÛLURE,D’ASPHYXIE,
D’INTOXICATIONAUMONOXYDEDECARBONEET/OU 
D’ÉLECTROCUTION.SEULESLESPERSONNESAPTESÀ
COMPRENDREETÀRESPECTERLESINSTRUCTIONSDEVRAIENT
UTILISEROUEFFECTUERLESERVICEDECETAPPAREILDE
CHAUFFAGE.

 SIVOUSAVEZBESOIND’AIDEOUD’INFORMATION
CONCERNANTL’APPAREILDECHAUFFAGETELSQUE
MANUELD’INSTRUCTIONS,ÉTIQUETTES,ETC.,VEUILLEZ
COMMUNIQUERAVECLEFABRICANT.

INFORMATIONS	GÉNÉRALES
CONSERVERCEMANUELPOURFUTURERÉFÉRENCE.

POURquestions,desproblèmes,despiècesmanquantesAVANT

RETOURAUDÉTAILLANTS'ILVOUSPLAÎTAPPELAVECMODÈLE

ETNUMÉRODESÉRIEDECHAUFFE:888-848-5175

Dulundiauvendredi8-5PMHEUREDEL'EST

OUE-mailenutilisantlePORTERCABLESITEWEB:

WWW.PORTERCABLE.COM

SOMMAIRE
AVERTISSEMENTS...............................................................2

CARACTÉRISTIQUESDECHAUFFAGE..................................3

PRÉCAUTIONSD'EMPLOI....................................................3

MESURESDESÉCURITÉ......................................................4

DÉGAGEMENTSAUXCOMBUSTIBLES.................................5

ODEURFADEAVERTISSEMENT............................................5

MODED'EMPLOI.................................................................6

ENTRETIEN..........................................................................6

TAILLEETLACAPACITÉDESBOUTEILLESDEPROPANEREQUIS....7

SCHEMATHEQUE.................................................................8

PIÈCESPCXH60FAV..............................................................9

PIÈCESPCXH125FAV.........................................................9

GARANTIE...........................................................................11

   AVERTISSEMENT: CEPRODUITPEUT
VOUSEXPOSERÀPLOMBETCOMPOSÉSDEPLOMB,
IDENTIFIÉPARL'ÉTATDECALIFORNIECOMME
POUVANTCAUSERLECANCER.LAVEZ-VOUSLES
MAINSAPRÈSAVOIRMANIPULÉCEPRODUIT.
POURDEPLUSAMPLESINFORMATIONS,PRIÈREDE
CONSULTERWWW.P65WARNINGS.CA.GOV.

AVERTISSEMENT: Lescarburantsutilisés
danslesappareilsàdesproduitschimiques,notamment
lebenzène,connuenCaliforniepourcauserlecancer
etcauserdesmalformationscongénitalesoud’autres
problèmesdereproduction.www.P65Warnings.ca.gov.
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PRÉCAUTIONS	LIÉES	AU	
FONCTIONNEMENT
Cetappareildechauffageàairpulséetàfeudirectfonctionne
augazpropane.Ilestdestinéprincipalementàchauffer
temporairementdesédificesenconstruction,enrénovationouen
réparation.

Legazpropaneestpluslourdquel'air.Sidugazpropanefuit
d'uneconnexionoud'unraccord,ilsedirigeversleplancher,se
mélangeavecl'airambiantetformeunmélangepotentiellement
explosif.Évidemment,lesfuitesdegazpropanedevraient
êtreévitées;ilestdoncimportantderaccorderl'alimentation
enpropaneavecleplusgrandsoin.Veuillezlirelefeuillet«
Substanceodoranteetgazpropane»ci-jointpourobtenirplus
deprécisionsrelativesàladétectiondesfuitesdegazpropane.
Vérifiezlaprésencedefuiteauxnouvellesconnexionsetraccords
enutilisantunmélanged'eauetdesavonetsuivezlesinstructions
mentionnées.Obtenezégalementlesconseilsdevotredétaillant
quantàvotreinstallationaupropaneetposez-luitoutequestion
quevousauriezàcetégard.

Cetappareildechauffageaétéconçuethomologuépour
êtreutilisécommeappareildechauffagepourchantierde
construction,conformémentàlanormeANSIZ83.7/CGA2.14.
Veuillezvérifierauprèsdevotreautoritélocalesécurité-incendie
pourtoutesquestionsconcernantvosapplications.D'autres
normesrégissentl'utilisationdesgazcombustiblesetdesproduits
decombustionlorsd'applicationsspécifiques.Votreautorité
localesauravousconseilleràcetégard.

Lefonctionnementàfeudirectdecetappareilsignifiequetous
lesproduitsdecombustionseretrouventdansl'airambiant.
Mêmesil'efficacitédecombustiondel'appareildechauffageest
presquecomplète,ilproduitquandmêmedepetitesquantités
demonoxydedecarbone.Lemonoxydedecarbone(appeléCO)
esttoxique.Notreorganismenepeutensupporterquedefaibles
quantités.IlestpossiblequeleCOs'accumuledanslelocalà
chauffer.Uneventilationinadéquatepourraitainsicauserlamort.
Lessymptômesressentisencasdeventilationinadéquatesontles
suivants:

 •maldetête

 •étourdissement

 • sensationdebrûlureaunezetauxyeux

 •nausée

 •maldegorgeoubouchesèche

 

Assurez-vousdoncderespecterlesconseilsausujetdela
ventilationmentionnésdanscesinstructions.

Unappareilàairpulsésignifiequel'airestsoufflédansl'appareil
dechauffageparunventilateur.Laqualitédelacombustion
dépenddudébitd'air.Parconséquent,l'appareildechauffage
nedoitpasêtremodifiénifonctionnersidespiècessont
manquantes.Danslemêmeordred'idées,lessystèmesde
sécuriténedoiventpasêtrecontournésnimodifiéspourfaire
fonctionnerl'appareil.

Lorsquel'appareildechauffagedoitfonctionnerenprésence
d'autrespersonnes,l'utilisateurestresponsabled'informerces
dernièresdesinstructionsetprécautionsliéesàlasécuritéetde
lesavertirdesdangersinhérents.

SPECIFICATIONS

Model: PCXH60FAV PCXH125FAV

Évaluéeà: 30,000-60,000Btu/Hr 75,000-125,000Btu/Hr

(8.8-17.6kW) (21.9-36.6kW)

Consommationdegaz: 1.4-2.8#/hr 3.5-5.8#/hr

(0.64-1.28kg/hr) (1.59-2.63kg/hr)

Sortied'airchauffé: 183cfm 185cfm

(5.2cmm) (5.3cmm)

Élév.moyennetemp.del'air: 200°F(111°C) 400F(232C)

Entréeélectrique: 120V,60Hz,.68A 120V,60Hz,.68A
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PRÉCAUTIONS	LIÉES	À	LA	SÉCURITÉ
1. Vérifiezattentivementsil'appareildechauffageasubi

desdommages.NEFAITESPASfonctionnerunappareil
endommagé.

2. NEMODIFIEZPASl'appareildechauffageetnelefaitespas
fonctionners'iln'estplusdanssonétatd'origine.

3. Utilisezuniquementdugazpropane.
4. Utilisezuniquementunealimentationaupropaneà

ÉLIMINATIONDESÉMANATIONS.Sivousavezdesquestions
àproposdel'éliminationdesémanations,consultezvotre
détaillantdegazpropane.

5. Installezlesbonbonnesdepropaneverticalement(robinetde
fermetureverslehaut).Fixez-lescommeilconvientdesorte
qu'ilsnepuissentsedécrocheraccidentellementetprotégez-
lescontrelesdommages.

6. Placezlesréservoirsdegazpropaneàunedistanceminimale
(auxÉtats-Unis)de2,13m(7pi)ou(auCanada)de3
m(10pi)del'appareildechauffageetn'orientez pas 
l'échappementdirectementverslesréservoirs.

7. IMPORTANT : Utilisezuniquementletuyauetlerégulateur
fournisavecl'appareil.Faitescorrespondrelabande
decouleurdel'étiquettefixéeautuyauàlacouleurde
l'étiquettesituéeprèsduraccordd'entréedegazpropane
surl'appareil.Inspectezletuyauavantchaqueutilisationde
l'appareildechauffage.Encasd'abrasion,d'usureexcessive
oudecoupure,remplacezletuyauparl'ensembledetuyaux
recommandéavantd'utiliserl'appareildechauffage.

8. Soitpourutilisationintérieureouextérieure.Uneventilation
adéquatedoitêtrefourni.Figure 1.(voirégalement«
Précautionsliéesaufonctionnement»).

9. Siuneodeurdegazestdétectée,ARRÊTEZ
IMMÉDIATEMENTl'appareildechauffagejusqu'àceque
lasourced'émissiondugazaitétélocaliséeetcolmatée.
Veuillezlirelefeuillet«Substanceodoranteetgazpropane»
ci-jointpourobtenirplusdeprécisionsrelativesàladétection
desfuitesdegazpropane.

10. Conservezunécartminimalentrel'appareilettoutmatériel
combustible(telquedupapier).Figure 2.

11. Enraisondestempératuresélevéesdelasurfaceetde
l'échappement,lesadultesetlesenfantsdoiventrespecter
lesdistancesdesécuritépouréviterdesbrûlureset
l'inflammationdesvêtements.

12. Utilisezuniquementsurdessurfacesstablesetdeniveau.
13. N'utilisezpasl'appareilavecdesconduitsd'air.N'obstruezpas

l'entréeetlasortied'air.
14. N'utilisezqu'avecl'alimentationélectriquespécifiée.Le

raccordementélectriqueetlamiseàlaterredoiventêtre
conformesauCodenationaldel'électricité-ANSI/NFPA70
(auxÉtats-Unis)-etàlanormeCSAC22.1,partie1duCode
canadiendel'électricité(auCanada).

15. N'utilisezqu'avecunepriseouunerallongemiseàlaterre
muniedetroisbroches.

16. Nedéplacezpasl'appareil,neletouchezpasetn'essayezpas
d'enfairel'entretienalorsqu'ilestchaud.

17. Vous ne devez jamais ajuster la hauteur du tube de 
combustion	de	l’appareil	de	chauffage	lorsque	l’appareil	
est chaud ou  fonctionne. Les réglages de hauteur 
doivent	être	faits	uniquement	lorsque	l’appareil	n’est	
pas chaud au toucher.

18. Utilisezl'appareilenobservantlescodesdesécuritéen
vigueurlocalementouréférez-vousauxnormesrelativesà
l'entreposageetàlamanutentiondesproduitsdepétrole
liquéfiésANSI/NFPA58etCSAB149.1duCoded'installation
dugaznatureletdugazpropane.

Figure 2

ÉCARTMINIMUM:entrel'appareilettoutmatérielcombustible.

Écart	 Air	pulsé	60,125

Duplancher........................................ 0m(0pi)

Delasortie......................................... 1,8m(6pi)

Descôtés............................................ 0,6m(2pi)

Dudessus........................................... 0,9m(3pi)

Placezl'appareilà3m(10pi)desbâchesetdesrevêtements
similaires,etfixez-lesafind'empêchertoutbattementou
mouvementcauséparlevent.

Figure 1

VENTILATION:Ouverturesminimalesrequises

 Ouverture Ouverture 
 près du  près du 
Appareil de chauffage plancher plafond

Airpulsé(60)....................... 0,1m2(1pi2)............0,1m2(1pi2)

Airpulsé(125)...................... 0,19m2(2pi2)...........0,19m2(1pi2)
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AVERTISSEMENT	LIÉ	AUX	SUBSTANCES	
ODORANTES

AVERTISSEMENT
 Risque d'asphyxie

 • Cetappareilnedoitpasêtreutilisépourlechauffage
delocauxoùdemeurentdesgens.

 • Nel'utilisezpasdansdesendroitsnonaérés.
 • Ledébitdechaleuretd'airdeventilationnedoitpas

êtreobstrué.
 • Leprocessusdecombustiondecetappareilexigeun

apportadéquatenairdeventilation.
 • Consultezlarubriqueportantsurlesspécifications

techniquesdanslemanueldel'appareilousurla
plaquededonnéesdel'appareil,oucommuniquezavec
lefabricantpourobtenirlesrenseignementsrelatifs
auxexigencesenapportd'airdeventilationpourla
combustion.

 • Leprocessusdecombustionnepeuts'effectuer
correctementsil'apportenairdeventilationest
insuffisant.

 • Unecombustioninadéquateproduitdesémanations
nocivesdemonoxydedecarbonepouvantentraîner
destroublesdesantégraves,voiremortels.Les
symptômesd'empoisonnementaumonoxydede
carbonesontlesmauxdetête,lesétourdissementset
ladifficultérespiratoire.

ODEUR DE GAZ COMBUSTIBLE
Des additifs odorants ont été ajoutés au gaz propane liquéfié 
et au gaz naturel dans le but de faciliter la détection de fuites.
Vous devriez remarquer une odeur de gaz combustible s'il y 
a une fuite. Comme le gaz propane (liquéfié) est plus lourd 
que l'air, l'odeur de gaz se détecte plus facilement près du 
sol. TOUTE ODEUR DE GAZ EST UN SIGNAL QU'IL FAUT 
INTERVENIR	IMMÉDIATEMENT	!
 •Neprenezaucunemesurequiprovoqueraitl'allumagedes

vapeursdegaz.N'utilisezaucuninterrupteurélectrique.Ne
tirezsuraucunesourced'alimentationélectriqueourallonge
électrique.N'allumezpasd'allumettesniaucunesourcede
flamme.N'utilisezpasvotretéléphone.

 •Faitesévacuerimmédiatementtoutepersonnesetrouvant
dansl'immeuble.

 •Fermeztouslesrobinetsd'alimentationduréservoirdegaz
propane(liquéfié)oudelabonbonne,ainsiquelerobinet
d'alimentationprincipalesituésurlecompteur,sivousutilisez
dugaznaturel.

 •Legazpropane(liquéfié)estpluslourdquel'airetpeut
s'accumulerdanslesendroitsprèsdusol.Sivouscroyezqu'ilya
unefuitedegazpropane,éloignez-vousdesendroitsplusbas.

 •Utilisezletéléphoned'unvoisinetcommuniquezavecvotre
fournisseurengazcombustibleetvotreserviced'incendies.
Neretournezpasdansl'immeubleoudanslesecteur.

 •N'entrezpasdansl'immeubleetrestez-enàl'écartjusqu'àce
quelepersonnelduservicedesincendiesoulefournisseuren
gazcombustibleaitconfirméquel'endroitnecomporteaucun
risque.

 •ENDERNIERLIEU,laissezlepersonnelduservicedesincendies
oud'approvisionnementengazcombustiblevérifiersidugaz
s'échappe.Assurez-vousqu'ilsaientaérél'immeubleavantd'y
retourner.Lepersonneld'entretienexpérimentédoitcolmater
toutefuite,vérifierlaprésenced'autresfuites,puissecharger
d'allumerl'appareilpourvous.

SUBSTANCE ODORANTE AUCUNE 
ODEUR	DÉCELÉE
 •Certainespersonnesnedétectentpasbienlesodeurs.Ilest

doncpossiblequecertainespersonnesnepuissentsentirla
substanceodoranteajoutéeaugazpropane(liquéfié)ouau
gaznaturel.Vousdevezsavoirsivousarrivezàdécelerl'odeur
decettesubstancedanslegazcombustible.

 •Apprenezàreconnaîtrel'odeurdugazpropaneetcelledugaz
naturel.Pourcefaire,lesdétaillantsdegazpropane(liquéfié)
locauxserontheureuxdevousfournirunfeuilletcomprenant
unepastilleàhumer.Servez-vousdecettepastillepourvous
aideràreconnaîtrel'odeurdegazcombustible.

 •Letabagismepeutnuireàvotrefacultéolfactive.Votrefacilité
àdéceleruneodeurquelconquepeuts'estompersivous
demeurezuncertaintempsdansunendroitoùcetteodeur
estprésente.Laprésenced'animauxdansdesendroitsclos
peutaussimasquerl'odeurdugazcombustible.

 •La substance odorante contenue dans le gaz propane 
(liquéfié) et le gaz naturel est incolore et, selon certaines 
circonstances, son odeur pourrait s'estomper.

 •Encasdefuitesouterraine,ledéplacementdugazdanslesol
peutfiltrerl'odeur.

 •L'intensitédel'odeurdugazpropane(liquéfié)peutvarierà
différentsniveaux.Étantdonnéquelegazpropane(liquéfié)
estpluslourdquel'air,l'odeurpeutêtreplusprononcéeàdes
niveauxinférieurs.

 •Portez toujours attention à la moindre odeur de gaz. Si
uneodeurdegazpersiste,mêmesielleestminime,agissez
commes'ils'agissaitd'unefuiteimportante.Intervenez
immédiatementtelquedécritprécédemment.

ATTENTION POINTS ESSENTIELS  
À	RETENIR	!
 •Legazpropane(liquéfié)dégageuneodeurparticulière.

Apprenezàreconnaîtrecetteodeur.Consultezlesrubriques
OdeurdugazcombustibleetSubstanceodorante,ci-dessus.

 •Mêmesivousn'avezpasétéformépoureffectuerl'entretien
etlaréparationdel'appareil,soyezTOUJOURSattentifaux
odeursquedégagentlegazpropane(liquéfié)etlegaz
naturel.

 •Sivousn'êtespasformépourprocéderàl'entretienetàla
réparationdesappareilsaugazpropane(liquéfié),netentez
pasd'allumerl'appareil,delerépareroudel'entretenir,ni
d'apporterdesréglagesausystèmed'alimentationengaz
propanedel'appareil.

 •Peuimportelesconditions,unebonnepratiquedesécurité
consisteàsentirdetempsàautreautourdel'appareil,des
raccords,dutuyauetautreséléments.Sivousdécelezla
moindreodeurdegaz,COMMUNIQUEZIMMÉDIATEMENT
AVECVOTREFOURNISSEURENGAZCOMBUSTIBLE.
N'ATTENDEZPAS!
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ENTRETIEN ET ENTREPOSAGE
1. L'appareildechauffagedoitêtrevérifiéavantchaqueutilisation

etaumoinsunefoisparannéeparuntechnicienqualifié.

2. Avantchaqueutilisation,vérifiezl'assisedujointtorique
soupleàlapartiearrondieduraccordPOL(filetàgauche).
Silejointtoriqueestcoupé,uséouendommagédequelque
façon,remplacez-leparlapièce#F2737863.Coupez
l'alimentationengazpropaneliquéfiéquandl'appareiln'est
pasutilisé.

4. Quandl'appareildechauffageestrangéàl'intérieur,laconnexion
entrelabonbonned'alimentationengazpropaneliquéfiéet
l'appareildoitêtredébranchéeetlabonbonnedoitêtreretirée
del'appareiletrangéeàl'extérieur,telquepréciséauchapitre
5delanormerelativeaurangementetàlamanutentiondes
produitsdepétroleliquéfiésANSI/NFPA58etCSAB149.1du
Coded'installationdugaznatureletdugazpropane.

ENTRETIEN
Unappareildechauffagequiaétémodifiéouquinefonctionne
pascorrectementrisqued'êtreunecausededangers.Lorsqu'il
fonctionnecorrectement:

• Laflammerestedansl'appareildechauffage.
• Laflammeauneteintebleueavecdespointesdecouleur

jaune.
• Iln'yapasdeforteodeurdésagréable,nidesensationde

brûlureauxyeux,nidemalaisephysiqueengénéral.
• Iln'yapasdeproductiondefuméeoudesuieàl'intérieurou

àl'extérieurdel'appareildechauffage.
• Ilneseproduitpasd'arrêtsimprévusouinexpliquésdel'appareil.

Lalistedespiècesetleschémadecâblageprésententl'appareil
dechauffagetelqu'ilaétéconstruit.N'utilisezpasunappareilde
chauffagequidiffèredecequiestillustré.N'utilisezàceteffet
queletuyau,lerégulateuretleraccorddebonbonne(appelé
raccordPOL)fournisavecl'appareildechauffage.IMPORTANT : 
Fairecorrespondrelabandedecouleurdel'étiquettefixéeau
tuyauàlacouleurdel'étiquettesituéeprèsduraccordd'entrée
degazpropane.N'utilisezaucunélémentdesubstitution.Surcet
appareildechauffage,lerégulateurdoitêtreréglételqu'indiqué
àlarubrique«Spécifications».Sivousavezundouteausujetdu
réglagedurégulateur,faites-levérifier.

Siunappareildechauffagenefonctionnepascorrectement,ildoit
êtreréparé,maisseulementparuntechnicienforméetexpérimenté.

Lesproduitscouvertsparlagarantieserontréparéssansfrais,pièces
etmain-d'œuvrecomprises.Veuillezjoindreunecourtedescriptionde
lanatureduproblèmeavecladate,lelieuetlapreuved'achat.

Lesproduitsnoncouvertsparlagarantieserontréparésauxfrais
(piècesetmain-d'œuvre)duclient.

RÉGLAGE	EN	HAUTEUR	DE	L‘APPAREIL	DE	
CHAUFFAGE
Cetappareilestéquipéd’unpanneauderéglageenhauteursitué
àl’extrémitédel’échappementduboîtierdecontrôle.

1. Nepasréglerlahauteurdutubedecombustiondel’appareil
dechauffagequandl’appareilestenmarcheouestencore
chaud.Lesréglagesdehauteurnedoitêtrefaitsqu’après
quelechauffagesoitfroidautoucher.

2. Pourréglerlahauteurdutubedecombustiondel’appareil
dechauffage,tournezleboutondelavisderéglagedans
lesensanti-horaireetsoulevezletubedecombustionàla
positiondésirée.

INSTRUCTIONS DE FONCTIONNEMENT
AVANT LE FONCTIONNEMENT
1. Vérifiezsoigneusementtoutdommagequ'auraitpusubir

l'appareildechauffagependantl'expédition.Sivousen
découvrez,avertissezimmédiatementlefabricant.

2. Respecteztoutesles«Précautions».

3. BranchezleraccordPOL(filetàgauche)dutuyauetdu
régulateurentournantl'écrouPOLensensanti-horairedans
lasortiedurobinetdelabonbonnedegazpropane,puis
serrez-leavecuneclé.

4. Raccordezletuyauàl'appareildechauffageentournantle
raccordensenshoraire.

5. Serrezfermementtouteslesconnexionsdegaz.

6. Ouvrezlerobinetdegazdelabonbonneetvérifieztoutes
lesconnexionsaumoyend'unmélanged'eauetdesavon.
N'UTILISEZPASDEFLAMME.

7. Raccordezlecordond'alimentationàunesource
d'alimentationélectriquede120V,60Hz,1Ø,miseàlaterre
correctement.

8. Lorsquevousutilisezunerallongeélectrique,assurez-vous
quecelle-cicomportetroisfils(misàlaterre)dedimension
appropriée.

DÉMARRAGE

1. Avantd'allumerl'appareildechauffage,laisseztoujoursle
ventilateurdel'appareilfonctionnerpendant20secondes
pouréliminerlegazcombustible.

2. Ouvrezlentementlerobinetprincipaldelabouteillede
propane.

3. Enfoncezleboutondurobinetdegazpourallumerle
chauffage.

4. Unefoislebrûleurallumé,gardezleboutondurobinetde
gazenfoncépendant30secondesavantdelerelâcher,et
l'appareildechauffageresteraenfonction.

5. Réglezletauxdecombustionavecleclapetàbilleauréglage
souhaité.

6. L'allumeurfonctionnetantquelecordond'alimentationest
branché

 a)L'allumeurestcontinuellementenmarche

7. Aucunthermostatn'estdisponiblepourcesunités.

ARRÊT

1. Fermezlerobinetsurlabonbonnedegazpropane.

2. Laissezl'appareilfonctionnerjusqu'àcequetoutlegazdans
letuyauaitbrûlé,puistournezleboutondecommandeen
positionOFF.

3. Unefoisl'unitérefroidie,débranchezlecordon
d'alimentation.

REDÉMARRAGE	APRÈS	UN	ARRÊT	D'URGENCE

1. Fermezcomplètementlerobinetsurlabonbonnedegaz
propane.Débranchezl'appareildechauffage.

2. Attendezcinqminutes.

3. Recommencezlaprocédure«Démarrage».
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TABLEAU DE DIMENSIONS ET 
CONTENANCES DES BONBONNES  
DE GAZ PROPANE REQUISES

Lestableauxquisuiventindiquentlatailleapproximativedela
bonbonnedegazrequisepourcesappareilsdechauffage.Pour
utiliserletableau:

1.Sélectionnezlatempératuredel'airlaplusbasseprévue(aubas
dutableau).

2.Allezensuitedirectementauhautdutableauautemps
d'utilisationdésiré(côtégauchedutableau).

3.Notezladimensiondelabonbonnerequise.

Touslesappareilsdechauffagedoivent:
 êtremunisdebonbonnepleine
 disposerd'unebonnecirculationd'air
 neprésenteraucunsignedegivre

D
U
RÉ
E
D
E
FO

N
C
TI
O
N
N
EM

EN
T

 
M
A
X
.-
H
EU

RE
S

60 000 BTU/H (16,1 kW)

TEMPÉRATUREDEL'AIR-ºF(ºC)

bonbonne 40 lbs (18 kg)

bonbonne 20 lbs (9 kg)

D
U
RÉ
E
D
E
FO

N
C
TI
O
N
N
EM

EN
T 

M
A
X
.-
H
EU

RE
S

125 000 BTu/H (49,1 kw)

TEMPÉRATUREDEL'AIR-ºF(ºC)

Utilisezun 

liquideetun 
extracteurde

vaporiseur

3 bonbonnes 100 lbs (45,4 kg)

2 bonbonnes 100 lbs (45,4 kg)

1 bonbonne 100 lbs (45,4 kg)
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SCHÉMA	DE	CÂBLAGE

NOTA :  SI DU CÃBLAGE D'ORIGINE FOURNI AVEC L'APPAREIL DE CHAUFFAGE 
DOIT ËTRE REMPLACÉ, IL DOIT L'ËTRE PAR DU CÃBLAGE DE TYPE 
AWG 105 °C OU UN ÉQUIVALENT, À MOINS D'INDICATION CONTRAIRE 
(*Type SF 2.200, **SGI-250 °C)

SOUPAPE DE 
COMMANDE

BLEU

BLEU

BLEU

BLEU

JAUNE

NOIR

NOIR

BLANC BLANC

BLANC

NOIR
VERT

TERRE(OUT 
SHELT)

TERRE(OUT 
SHELT)

ALLUMAGE
ACICULA

PCB / 
RELAIS

MODULE
  SPARK

TERRE

CORDON D'ALIMENTATION

MOTEUR

INTERRUPTEUR THERMIQUE



9 Operating Instructions and Owner’s ManualPorter Cable| Forced Air Propane Construction Heater

NE JAMAIS LAISSER LE CHAUFFAGE SANS SURVEILLANCE PENDANT LE BRÛLAGE!NE JAMAIS LAISSER LE CHAUFFAGE SANS SURVEILLANCE PENDANT LE BRÛLAGE!NE JAMAIS LAISSER LE CHAUFFAGE SANS SURVEILLANCE PENDANT LE BRÛLAGE!

Appareil	de	chauffage	au	propane	à	air	pulsé	pour	chantier	de	construction	•	Modèle	#	PCXH60FAV/PCXH125FAV

# 60K 125K DESC. QTY

1 20893 20894 OuterBarrel 1

2 20923 20934 ChambreDeCombustion 1

5 27925 27925 Poignée 1

6 20939 20939 FilsHLS 1

7 20924 20924 Moteurdeventilateur 1

8 20941 20952 FanBlade 1

9 20915 20926 ArrièreGardefil 1

11 20949 20900 HLSMont 1

12 20913 20913 Thermocouple 1

13 20949 20900 Findecoursehaut 1

14 20905 20905 Igniterélectrode 1

15 20903 20935 Titulairedelaflamme 1

16 20922 20933 TubeBurnerSupply 1

17 20953 20953 Moduledecommandeélectronique 1

18 N/A N/A
ContrôleélectroniquedeMont
Module

1

# 60K 125K DESC. QTY

19 20901 20901 Condensateur 1

20 20904 20944 Orifice 1

21 20907 20245 Écrouderetenue 1

22 20936 20936 Moduled'allumageContol 1

23 20909 20910
ThermoélectriqueValveW/Inte-
gratedallumeurpiézoélectrique

1

24 20902 20902 Variableboutondecommande 1

25 20912 20912 Boutonderéglagedelahauteur 1

26 20918 20929 Basedepanneauavant 1

27 20916 20927 Basedepanneaudedroite 1

28 20919 20930 Basedepanneauarrière 1

29 20938 20938 Cordond'alimentationélectrique 1

30 20921 20932 HauteurpiedAjustement 1

31 20920 20931 Basedepanneauinférieur 1

32 20917 20928 Basedepanneaudegauche 1

33 20942 20943 Hose&RegAssy.10' 1

1 2

27

28

5

6 7 8 9

11

12

13

14
15

16 17
18

19
20

21
22

23

24

25
26

29

30

31

32

33
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AVERTISSEMENT
Dangerdelaqualitédel’air

•N’utilisezpascetappareildechauffagepourlechauffagedeslocauxd’habitationhumaine.
•L’utilisationdesappareilsdechauffagedirectdanslesenvironnementsdeconstructionpeutvousexposeràdes
niveauxdeCO,CO2,etNO2,quisontconsidéréscommedangereuxpourlasantéetpotentiellementmortels.

•Nepasutiliserdansleszonesnonventilées.
•Connaissezlessignesd’empoisonnementauCOetCO2.

•Mauxdetête,brûluredesyeux
•Vertige,désorientation
•Difficultéàrespirer,sensationd’étouffement

•Unéchanged’airdeventilationadéquat(OSHA29CFR1926.57)poursupporterlacombustionetmaintenirune
qualitédel’airacceptableestfournieselonOSHA29CFRpartie1926.154,ANSIA10.10Exigencesdesécuritépourles
appareilsetéquipementsdechauffageportablesettemporairesutilisésdansl’industriedelaconstructionoulesCodes
CSApourlegaznatureletlegazpropaneCSAB149.1.
•SurveillerpériodiquementlesniveauxdeCO,deCO2etdeNO2existantssurlesitedeconstruction–àtoutle
moinsaudébutduquartdetravailetaprès4heures.

•Prévoirunéchanged’airdeventilation,soitnatureloumécanique,telquerequispourmaintenirunequalitéde
l’airintérieuracceptable.

Moyennepondéréedansletempssur8
heures,États-Unis

(OSHA29CFR1926.55AppA)

Moyennepondéréedansletempssur8
heures,CanadaDirectivesSSTdeWork-
SafeBCpartie5.1etRèglementsurles

milieuxdetravailenOntario833

CO 50partiesparmillion 25partiesparmillion

CO
2

5000partiesparmillion 5000partiesparmillion

NO
2

3partiesparmillion(Reg833)

É.-U.-Limitedeplafond(limite
d’expositionàcourtterme=15minutes)

DirectivesdeSSTCanadaSTEL(15
minutesRég.833/1heureWSBC)de

WorkSafeBCpartie5.1etRèglementsur
lesmilieuxdetravailenOntario833

CO 100partiesparmillion

CO
2

15000partiesparmillion(WSBC)
30000partiesparmillion(Reg833)

NO
2

5partiesparmillion
1.0partiesparmillion(WorkSafeBC)
5.0partiesparmillion(Reg833)

•Assurez-vousqueledébitd’échanged’airdecombustionetdeventilationnepeutpasêtreobstrué.
•Laventilationpeutdevoirêtreaugmentéeàmesurequelebâtiment«durcit»lorsdesphasesdeconstruction.

L’installationdecetappareilàunealtitudesupérieureà2000pi(610m)doitêtreconformeauxcodeslocaux,ouen
l’absencedecodeslocaux,leNationalFuelGasCode,ANSIZ223.1/NFPA54,oulanormenationaleduCanada,leCode
pourlegaznatureletlegazpropane,CSAB149.1.

L’appareildechauffageaétéexpédiédel’usine,configurépourfonctionneraugazpropane.
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PorterCable,4825Highway45North,Jackson,Tennessee38305•888-848-5175
©2023,PorterCable.Tousdroitsréservés

PorterCableseréserveledroitd'effectuerdesmodificationsentouttemps,sanspréavisni
obligation,auxcouleurs,auxspécifications,auxaccessoires,auxmatériauxetauxmodèles.

AVERTISSEMENT :N'UTILISEZQUELESPIÈCESDEREMPLACEMENTDU
FABRICANT.L'UTILISATIOND'AUTRESPIÈCESRISQUEDECAUSERDESBLESSURES
ETLAMORT.LESPIÈCESDEREMPLACEMENTNESONTOFFERTESQUEPARLE
FABRICANTETDOIVENTÊTREINSTALLÉESPARUNEENTREPRISESPÉCIALISÉE. 

INFORMATIONS	SUR	LA	COMMANDE	DE	PIÈCES	:
ACHAT : Onpeutseprocurerlesaccessoiresparl'entremisedetouslesdétaillantslocaux
PorterCableoudirectementdufabricant.
POUR OBTENIR DES INFORMATIONS SUR LE SERVICE
Appelezsansfraisau888-848-5175•www.portercable.com
Nosheuresd'ouverturesontde8h00à17hHE,dulundiauvendredi.
Veuillezindiquerlenumérodumodèle,ladated'achatetladescriptionduproblème
danstoutesvoscommunicationsavecnous.

GARANTIE	LIMITÉE 
L'entreprisegarantitceproduitcontretoutdéfautdematérieloudemain-d'œuvre,dansdes
conditionsd'utilisationnormaleetadéquate,conformémentauxinstructionsdel'entreprise,pourune
périodedeunansàcompterdeladatedelivraisonàl'acheteur.L'entrepriserépareraouremplacera,à
sadiscrétion,lesproduitsretournésportpayéparl'acheteuraufabricantdanslapériodedeunanset
jugésparl'entreprisecommeprésentantdesdéfautsdematérieloudemain-d'œuvre.

Siunepièceestendommagéeoumanquante,téléphonezànotreservicedesoutientechniqueau
888-848-5175.

AdresseztouteréclamationrelativeàlagarantieàServiceDepartment,PorterCable,4825Highway
45North,Jackson,Tennessee38305États-Unis.Indiquezvosnom,adresseetnumérodetéléphone
ainsiquelesdétailsdelaréclamation.Indiquez-nouségalementladated'achatetlenomet
l'adressedudétaillantdequivousavezachetéleproduit.

Cequiesténoncéci-dessusconstituelaresponsabilitétotaledel'entreprise.Iln'existeaucuneautre
garantie,expresseoutacite.Plusprécisément,iln'yaaucunegarantieconcernantl'adéquationàune
utilisationparticulièreniaucunegarantieconcernantlaqualitémarchande.Enaucuncasl'entreprise
nesauraêtretenueresponsabledesretardscauséspardesdéfectuosités,nidesdommagesindirects,
nidesdépensesencouruessanssonconsentementécrit,quellequesoitleurnature.Lecoûtdela
réparationouduremplacementseraleseulrecourspossibleencasdeviolationdegarantie.Iln'ya
aucunegarantiecontreunetransgressiondecegenreniaucunegarantietacitedécoulantdesusages
ducommerceoudelafaçonhabituelled'échanger.Laprésentegarantienes'appliqueàaucun
produitquiaétéréparéoumodifiépard'autresquelefabricantsicelainfluedequelquefaçonque
cesoitsurlaconditiondel'appareilousonfonctionnement,selonnotrejugement.

CertainsÉtatsouprovincesnepermettentpasd'exclureoudelimiterlesdommagesindirects
ousubséquents.Parconséquent,leslimitationsouexclusionsci-dessusmentionnéesnevous
concernentpeut-êtrepas.Laprésentegarantievousaccordedesdroitsjuridiquesprécis,maisvous
pourriezavoird'autresdroitsquivarientselonlaprovinceoul'État.

PCXH60FAV,
PCXH125FAV

GUIDE D'UTILISATION ET  
MANUEL	DU	PROPRIÉTAIRE

LISEZ SOIGNEUSEMENT LES INSTRUCTIONS :Lisezetobserveztouteslesinstructions.Conservezces
instructionsdansunendroitsécuritairepourvousyréférerultérieurement.Nepermettezpasàquiconque
n’ayantpaslulesprésentesinstructionsd’assembler,d’allumer,derégleroudefairefonctionnerl'appareil.

Modèle#

ENREGISTREMENTDUPRODUIT:Nousvousremercionsdevotreachat.
Veuillezvousconnectez-àhttp://www.portercable.com/ServiceAndSupport/ProductRegistration.
aspxpourenregistrervotreproduit.



— Noalmaceneniutilicegasolinaniotrosvaporesylíquidosinflamablesenlasproximidadesdeeste
artefactonideningúnotroartefacto.

— NoalmaceneningúncilindrodePL(petróleolíquido)noconectadoparasuusoenlas
proximidadesdeesteartefactonideningúnotroartefacto.

— QUÉHACERSIDETECTAOLORAGAS
 • Nointenteencenderelartefacto.
 • Extingacualquierllamaexpuesta.
 • Cierreelpasodegasalartefacto.
— Lareparacióndebeserrealizadaporunaagenciadereparacióncalificadaúnicamente.

Ésteesuncalentadorportátilconfuegoagassinventilación.Utilizaaire(oxígeno)deláreaenlaque
seutiliza.Sedebeproporcionarairedeventilaciónydecombustiónadecuado.Consultelapágina4.

Si no se sigue la información de este manual con exactitud, puede producirse un 
incendio o una explosión y provocar daños a la propiedad, lesiones personales o 
la muerte.

LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES:leaysigatodaslasinstrucciones.Consérvelasen
unlugarseguroparafuturareferencia.Nopermitaquenadiequenohayaleídoestasinstrucciones
arme,encienda,ajusteouseelcalentador.

PCXH60FAV,
PCXH125FAV

INSTRUCCIONESDEUSOYMANUALDELUSUARIO

Modelo#CALENTADOR A PROPANO 
DE AIRE FORZADO PARA 

CONSTRUCCIÓN

IDOMAS INCLUIDO:
• INGLÉS
• FRANCÉS
• ESPAÑOL

ADVERTENCIA:

¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!

27355REVAPorterCable,4825Highway45North,Jackson,Tennessee38305•888-848-5175
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ADVERTENCIA: 
 PELIGRODEINCENDIO,QUEMADURAS,INHALACIÓNY

EXPLOSIÓN.MANTENGALOSCOMBUSTIBLESSÓLIDOS
COMOMATERIALESDECONSTRUCCIÓN,PAPELO
CARTÓNAUNADISTANCIASEGURADELCALENTADOR 
TALCOMOLORECOMIENDANLASINSTRUCCIONES.
NUNCAUSEELCALENTADORENESPACIOSQUE
CONTIENENOPODRÍANCONTENERCOMBUSTIBLES
VOLÁTILESOPRODUCTOSCOMOGASOLINA,
SOLVENTES,DILUYENTEDEPINTURAOPRODUCTOS
QUÍMICOSDESCONOCIDOS.

ADVERTENCIA: 
 MONÓXIDO	DE	CARBONO	PUEDE	MATAR
 NOAPTOPARAUSARENELHOGARNIENCASAS 

RODANTESELUSODECALENTADORESPORTÁTILESENUN
LUGARCERRADOPUEDEPRODUCIRMORTALMONÓXIDODE
CARBONO.

ADVERTENCIA:
 SUSEGURIDADESIMPORTANTEPARAUSTEDYPARALOS

DEMÁS.PORELLO,LEAESTASINSTRUCCIONESANTESDE
UTILIZARELCALENTADOR.

ADVERTENCIA GENERAL DE 
PELIGRO:
ELNOCUMPLIRCONLASPRECAUCIONESE
INSTRUCCIONESQUEVIENENCONESTECALENTADOR 
PUEDECAUSARLAMUERTE,LESIONESGRAVESY
PÉRDIDASYDAÑOSMATERIALESDERIVADOSDEL
PELIGRODEINCENDIO,EXPLOSIÓN,QUEMADURAS,
ASFIXIA,ENVENENAMIENTOCONMONÓXIDODE
CARBONOY/ODESCARGASELÉCTRICAS.
SOLOLASPERSONASQUEENTIENDANYPUEDANSEGUIR
LASINSTRUCCIONESDEBENUSAROMANTENERESTE
CALENTADOR.
SINECESITAAYUDAOINFORMACIÓNACERCADEL
CALENTADOR,COMOMANUALESDEINSTRUCCIONES,
ETIQUETAS,ETC.,PÓNGASEENCONTACTOCONEL
FABRICANTE.
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CARACTERÍSTICAS DE CALEFACCIÓN ............................. 3
PRECAUCIONES .............................................................. 4
MEDIDASDESEGURIDAD ...............................................4
LIQUIDACIÓNDECOMBUSTIBLES ...................................4
FADEOLOR ADVERTENCIA ............................................. 5
INSTRUCCIONESDEOPERACIÓN .................................... 6
MANTENIMIENTO ........................................................... 6
TAMAÑOYCAPACIDADDEBOTELLASDEPROPANOREQUERIDA .........7
ESQUEMAS ..................................................................... 8
PIEZASPCXH60FAV ......................................................... 9
PIEZAS PCXH125FAV ....................................................... 9
GARANTÍA......................................................................11

INFORMACIÓN	GENERAL
GUARDEESTEMANUALPARAFUTURASCONSULTAS.

Sitienepreguntas,PROBLEMAS,piezasfaltantesANTES

REGRESOALMINORISTAPORFAVORLLAMECONMODELO

NÚMEROYNÚMERODESERIEDELCALENTADOR:

888-848-5175Lunes-Viernes8-5pmhora

OE-MAILDEUSARELSR.CALENTADORSITIOWEB:

WWW.PORTERCABLE.COM

   ADVERTENCIA:ESTEPRODUCTO
PUEDEEXPONERLEAPLOMOYCOMPUESTOSDE
PLOMO,QUEESCONOCIDO(A)PORELESTADO
DECALIFORNIACOMOCAUSANTEDECÁNCER.
LÁVESELASMANOSDESPUÉSDEMANIPULARESTE
PRODUCTO.PARAMAYORINFORMACIÓN,VISITE
WWW.P65WARNINGS.CA.GOV.

 ADVERTENCIA: LOSCOMBUSTIBLES
USADOSENEQUIPOSPARALICUARGASPROPANO,ASÍ
COMOLOSPRODUCTOSDESUCOMBUSTIÓN,PUEDEN
EXPONERTEASUSTANCIASQUÍMICAS,ENTREELLASEL
BENCENO,QUEELESTADODECALIFORNIARECONOCE
COMOCAUSADECÁNCERYDEMALFORMACIONES
CONGÉNITASYOTROSDAÑOSALSISTEMA
REPRODUCTOR.PARAMÁSINFORMCIÓN,WWW.
P65WARNINGS.CA.GOV.
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PRECAUCIONES DE 
FUNCIONAMIENTO
Estecalentadorfuncionamedianteaireforzado,propanoy
calordirecto.Fuediseñadoparaserusadoprincipalmentepara
calefaccionaredificiosqueseesténconstruyendo,reformandoo
reparando.

Elpropanoesmáspesadoqueelaire.Siseproduceuna
fugadepropanoatravésdeunaconexiónounaccesorio,
elpropanogotearáalsueloyseacumularárodeadodeaire,
loquerepresentaunamezclapotencialmenteexplosiva.Las
fugasdepropanodebenevitarse,porloqueelsuministrode
propanodebecolocarseconextremocuidado.Consultela
hojaadjuntasobreAusenciadeolorypropanoparaconocer
mejorcómodetectarfugas.Controlequenohayafugasen
lasnuevasconexionesoreconexionesusandounasolución
dejabonosa,ysigatodaslasinstruccionesdeconexiónque
sedetallanaquí.Consultealdistribuidordepropanorespecto
delainstalacióndelaaplicaciónyelsuministrodepropano,y
pídalequelocontrolesituvieraalgunadudaalrespecto.

Estecalentadorfuediseñadoycertificadoparaserutilizado
comouncalentadorparasitiosdeconstruccióndeacuerdo
conlanormaANSIZ83.7/CGA2.14.Consulteconlaautoridad
deseguridadantiincendiossitienealgunapreguntasobresus
aplicaciones.Hayotrosestándaresquerigenelusodegases
combustiblesyproductosqueproducencalorenaplicaciones
específicas.Laautoridadlocalpodráasesorarloalrespecto.

Calordirectosignificaquelatotalidaddelosproductosde
combustióningresaenelespaciocalefaccionado.Sibieneste
calentadortienecercadel100%deeficienciadecombustión,
liberapequeñascantidadesdemonóxidodecarbono.El
monóxidodecarbono(llamadoCO)estóxico.Laspersonas
puedentolerarcantidadespequeñas,peronomucho.La
acumulacióndeCOenelespaciocalefaccionado,ylafalta
deunaventilaciónadecuada,puedenocasionarlamuerte.
Síntomasdeunaventilacióndeficiente:

 •dolordecabeza

 •mareo

 •ardorenlosojosylanariz

 •náuseas

 • sequedadenlabocaodolordegarganta

Porlotanto,asegúresedeseguirlasindicacionessobre
ventilaciónquesedetallanenestasinstrucciones.

Aireforzadoserefiereaqueunsopladoroventiladorimpulsael
aireatravésdelcalentador.Deesteflujodeairedependeque
hayaunacombustiónadecuada,porloquenosedeberevisar
nimodificarelcalentador,niselodebeutilizarsilefaltara
algunapieza.Deigualmanera,nodebenquitarsenimodificarse
lossistemasdeseguridadparaponerenfuncionamientoel
calentador.

Alutilizarloenpresenciadeotraspersonas,elusuariodeberá
informarlesdebidamenteacercadelasprecaucionese
instruccionesdeseguridad,yadvertirlessobrelosposibles
peligros.

SPECIFICATIONS

Model: PCXH60FAV PCXH125FAV

Potencia:: 30,000-60,000Btu/Hr 75,000-125,000Btu/Hr

(8.8-17.6kW) (21.9-36.6kW)

Consumodecombustible: 1.4-2.8#/hr 3.5-5.8#/hr

(0.64-1.28kg/hr) (1.59-2.63kg/hr)

Salidadeairecalefaccionado:: 183cfm 185cfm

(5.2cmm) (5.3cmm)

Elevacióndelatemperaturadel
airepromedio:

200°F(111°C) 400F(232C)

Entradaeléctrica: 120V,60Hz,.68A 120V,60Hz,.68A
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PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
1. Controledetalladamentequeelcalentadornoestédañado.

NOutiliceningúncalentadordañado.

2. NOmodifiqueelcalentadorniutiliceningunocuyacondición
originalhayasidoalterada.

3. Utilicesólogaspropano.

4. UtilicesólosuministrodepropanoconEXTRACCIÓNDE
VAPOR.Situvieraalgunadudaacercadelaextracciónde
vapor,consulteasuvendedordepropano.

5. Coloqueloscilindrosdepropanoverticalmente(conla
válvuladecierrehaciaarriba).Sujételosparaevitarquese
caiganosevolteen,yprotéjalosparaquenosedañen.

6. Ubiqueloscontenedoresdepropanoalmenosa(EE.UU.) 
2,13m(7ft),(Canadá)3m(10ft)delcalentador,yno dirija 
elescapehacialoscontenedores.

7. IMPORTANTE:Usesóloelensambledemangueray
reguladorqueseincluyeconelcalentador.Hagacoincidir
latiradecolordelaetiquetaquecuelgadelensamblede
mangueraconelcolordelaetiquetaubicadacercadela
conexióndeentradadepropanodelcalentador.Reviseel
ensambledemangueraantesdecadausodelcalentador.
Sipresentaramuchaabrasiónodesgaste,osilamanguera
estuvieracortada,reempláceloconelensamblequefiguraen
lalistadepiezasantesdeutilizarelcalentador.

8. Parausoeninterioresoalairelibre.Ventilaciónadecuada
debeserproporcionadoFigura 1.(Vertambién
“Precaucionesdefuncionamiento”).

9. Sienalgúnmomentosepercibeoloragas,DETENGADE
INMEDIATOelfuncionamientohastaqueelorigendelgas
sehayadetectadooreparado.Consultelahojaadjunta
sobreAusenciadeolorypropanoparaconocermejorcómo
detectarfugasdepropano.

10. Mantengaelespaciolibremínimorespectodematerial
combustiblenormal(comopapel).Figura 2.

11. Debidoalaaltatemperaturaquealcanzanlasuperficieyel
escape,adultosyniñosdebenrespetarlasdistanciasmínimas
paraevitarquemarseoquesuropaseprendafuego.

14. Utilizarsólosobreunasuperficieestableynivelada.

15. Noutilizarsobreredesdeconductos.Noobstruyalaentrada
nilasalida.

16. Utilicesólolapotenciaeléctricaespecificada.Laconexión
eléctricaylaconexiónatierradebencumplirconelCódigo
eléctriconacional,ANSI/NFPA70(EE.UU.),yconla
normaCSAC22.1delCódigoeléctricocanadiense,Parte1
(Canadá).

17. Utilicesólouncabledeextensiónountomacorrientede 
3puntasdebidamenteconectadoatierra.

18. Nomuevanimanipuleelaparato,nirealicemantenimiento
algunomientrasestécalienteofuncionando.

19. Noajustelaelevacióndeltubodecombustióndelcalentador
mientraselaparatoestéfuncionandoocaliente.Estosajustes
sólopuedenrealizarseunavezqueelcalentadorestéfrío 
altacto.

20. Utilizarsolamentesegúnloscódigoslocaleso,sinohubiera
códigoslocales,segúnlasNormasparaelalmacenamientoy
elsuministrodegaseslicuadosdelpetróleo,ANSI/NFPA58y
CSAB149.1,Códigodeinstalacióndegasnaturalypropano.

Figura 2

ESPACIOLIBREMÍNIMO:Dematerialcombustiblenormal

Espacio mínimo 60, 125 Aire forzado

Desdeelsuelo.............................0m(0ft)

Desdelasalida.............................1,8m(6ft)

Desdeloscostados......................0,6m(2ft)

Desdelapartesuperior................0,9m(3ft)

Colocara3m.(10ft.)delonasplásticasodetela,ode
coberturassimilares,yasegurarlasparaevitarqueseagiten 
osemuevanporlaaccióndelviento.

Figura 1

VENTILACIÓN:Aperturasmínimasnecesarias

 Apertura Apertura
Calentador cerca del suelo cerca del techo

Aireforzado(60)................. 0,1m2(1ft2) ............0,1m2(1ft2)

Aireforzado(125)................ 0,19m2(2ft2) ..........0,19m2(2ft2)
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ADVERTENCIA SOBRE LA AUSENCIA  
DE OLOR

ADVERTENCIA
 Peligro de asfixia

 • Noutiliceestecalentadorparacalefaccionarespacios
habitadosporpersonas.

 •Noutilizarenáreassinventilación.
 • Elflujodelairedeventilaciónydecombustiónnodebe

estarobstruido.
 • Sedebeproporcionarunaventilaciónadecuadapara

cumplirconlosrequisitosdeairedecombustióndel
calentadorqueestáutilizando.

 • Consultelaseccióndeespecificacionesdelmanualdel
calentador,laplacadeidentificacióndelcalentador,
ocomuníqueseconlafábricaparadeterminarlos
requisitosdeventilacióndeairedecombustióndel
calentador.

 • Lafaltadeunaventilaciónadecuadaprovocaráuna
combustiónincorrecta.

 • Lacombustiónincorrectapuedeconducirala
intoxicaciónpormonóxidodecarbono,loquepuede
provocarlesionesgravesolamuerte.Lossíntomasde
laintoxicaciónpormonóxidodecarbonopuedenincluir
doloresdecabeza,mareosydificultadpararespirar.

OLOR DEL GAS COMBUSTIBLE
El gas licuado y el gas natural poseen odorizantes artificiales 
agregados específicamente para la detección de fugas de gas 
combustible.
Si se produce una fuga de gas, podrá oler el gas combustible. 
Dado que el propano (licuado) es más pesado que el 
aire, debe detectar el olor a gas cerca del nivel del suelo. 
CUALQUIER OLOR A GAS QUE DETECTE LE INDICA QUE DEBE 
TOMAR MEDIDAS INMEDIATAS.
 •Norealiceningunaactividadquepudieraencenderelgas

combustible.Noaccioneinterruptoreseléctricosdeningún
tipo.Nodesconecteningúncabledesuministrodeenergía
nideextensión.Noenciendafósforosniningúnotrotipode
llama.Nousesuteléfono.

 •Retireatodosdeledificioylejosdeláreadeinmediato.
 •Cierretodaslasválvulasdesuministrodegasatanqueso

cilindrosdegaslicuadopropano,olaválvulaprincipalde
suministrodegasubicadaenelcontadorsiutilizagasnatural.

 •Elgaslicuadopropanoesmásdensoqueelaireypuede
permanecerenáreasbajas.Cuandotengamotivospara
sospecharlapresenciadeunafugadepropano,manténgase
alejadodetodaslasáreasbajas.

 •Useelteléfonodesuvecinoyllameasusuministradorde
gascombustibleyaldepartamentodebomberos.Novuelvaa
ingresaraledificiooalárea.

 •Manténgasealejadodeledificioydeláreahastaquelos
bomberosysusuministradordegascombustibleindiquenque
essegurohacerlo.

 •FINALMENTE,permitaqueelencargadodelserviciodelgas
combustibleyquelosbomberosverifiquenelescapedegas.
Indíquelesqueventileneledificioyeláreaantesdevolvera
ingresar.Elpersonaldeserviciocapacitadoyadecuadodebe
repararlafuga,controlarlaexistenciadeotrasfugasyluego
volveraencenderlaaplicación.

PÉRDIDA	DE	LA	INTENSIDAD	DEL	
OLOR	‑	FALTA	DE	DETECCIÓN	DE	
OLOR
 •Algunaspersonasnotienenbuenolfato.Algunaspersonas

nopuedendetectarelolordelquímicorealizadoporel
hombrequeseagregaalgaslicuadopropanooalgas
natural.Usteddebedeterminarsipuededistinguireseoloren
estosgasescombustibles.

 •Aprendaareconocerelolordelgaslicuadopropanoy
delgasnatural.Losvendedoresdegaslicuadopropano
gustosamentelefacilitaránunpanfletopararasparyoler.
Úseloparareconocereloloralgascombustible.

 •Fumarpuededisminuirsucapacidaddereconocerolores.
Permanecerrodeadodeunolordeterminadoporun
períododetiempopuedeafectarsusensibilidadaese
olorenparticular.Losolorespresentesenedificiosdonde
permanecenencerradosanimalespuedenocultareloloral
gascombustible.

 •El odorizante en el gas licuado propano y en el gas 
natural es invisible y la intensidad de su olor puede 
perder su intensidad bajo determinadas circunstancias.

 •Encasodeunapérdidasubterránea,elmovimientodegas
porelsuelopuedefiltrarelodorizante.

 •Elolordelgaslicuadopropanopuedevariarsuintensidaden
distintosniveles.Comoelgaslicuadopropanoesmásdenso
queelaire,podríahabermásolorenlosnivelesmásbajos.

	 •	Esté	siempre	atento	al	más	mínimo	olor	a	gas.	Si
continúadetectandooloragas,noimportacuánínfima
seasuintensidad,tómelocomounapérdidaseria.Actúede
inmediatosegúnloindicadoanteriormente.

ATENCIÓN:	¡PUNTOS	IMPORTANTES	
PARA RECORDAR!
 •Elgaslicuadopropanotieneunolordistintivo.Aprenda

areconoceresosolores.(Seccionesdereferenciadelolor
delgascombustibleydelapérdidadeintensidaddelolor,
explicadasanteriormente).

 • Inclusosinoseencuentraadecuadamentecapacitadopara
elservicioyreparacióndelcalentador,SIEMPREestéalerta
parareconocerlosoloresdelgaslicuadopropanoydelgas
natural.

 •Sinohasidoadecuadamentecapacitadoenlareparación
yserviciodelgaslicuadopropano,nointenteencenderel
calentador,realizarmantenimientooreparacionesorealizar
ajustesalcalentadorenelsistemadecombustibledegas
licuadopropano.

 •Unapruebaperiódicaoliendoalrededordelcalentadoroen
lasjuntasdelcalentador,porejemplomanguera,conexiones,
etc.,esunabuenaprácticadeseguridadencualquier
circunstancia.Sihueleinclusounapequeñacantidaddegas,
CONTACTE 
DEINMEDIATOASUPROVEEDORDEGASCOMBUSTIBLE. 
¡NOESPERE!



Operating Instructions and Owner’s ManualPorter Cable| Forced Air Propane Construction Heater 6

¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!

MANTENIMIENTO Y ALMACENAJE

1.Elcalentadordebeserinspeccionadoantesdecadausoypor
unapersonacalificadaalmenosunavezalaño.

2.Antesdecadauso,controleelselloherméticodelajunta

tóricaubicadaenlaboquilladeunióndelaccesorioPOL.Si

lajuntatóricaestácortada,desgastadaodañadadealguna

manera,reemplácelaconlapiezanúmeroF273786.

3.Cierreelpasodegasdelcilindrodesuministrodegaspropano
mientraselcalentadornoestéenuso.

4.Sielcalentadorsealmacenaráenunsitiocerrado,sedeben
desconectarloscilindrosdesuministrodegaspropano,yselos
debecolocarfuera,deacuerdoconelCapítulo5delaNorma
paraelalmacenamientoyelsuministrodegaseslicuadosdel
petróleo,ANSI/NFPA58yCSAB149.1,Códigodeinstalación
degasnaturalypropano.

MANTENIMIENTO
Usaruncalentadorquehasidomodificadooquenofunciona
debidamentepuedegenerarunasituaciónpeligrosa.Siel
calentadorfuncionacorrectamente:

• Lallamapermanecedentrodelcalentador.

• Lallamaesprincipalmenteazul,quizáconalgunaspuntas
amarillas.

• Nosepercibeningúnolordesagradable,irritaciónenlosojos
niotrotipodemolestiafísica.

• Noseacumulahumonihollíndentronifueradelcalentador.

• Elcalentadornoseapagadeformasorpresivaniinesperada.

Laslistasdepiezasyeldiagramadecableadomuestranel
calentadortalcomofueconstruido.Noutiliceelcalentadorsi
fueradiferentealquesemuestraaquí.Asuvez,usesólola
manguera,elreguladoryelaccesoriodeconexiónalcilindro
(llamadoaccesorioPOL)queseincluyeconelcalentador.
IMPORTANTE: Hagacoincidirlatiradecolordelaetiqueta
quecuelgadelensambledemangueraconelcolordela
etiquetaubicadacercadelaconexióndeentradadepropano
delcalentador.Noutiliceelementosalternativos.Eneste
calentador,elreguladordebeconfigurarsecomosemuestra
en“especificaciones”.Sinoestásegurodelaconfiguracióndel
regulador,hagaquelocontrolen.
Sedebenrepararloscalentadoresquenofuncionen
debidamente,perosólopodráhacerlounexpertoen
mantenimientocapacitado.
Losproductosqueesténdentrodelagarantíaseránreparadossin
quedebapagarseporlaspiezasniporlamanodeobra.Incluya
unabrevedescripciónenlaqueindiquelafechayellugarenque
realizólacompra,lanaturalezadelproblemayuncomprobante
decompra.
Losproductosqueyanoesténengarantíaseránreparados,pero
secobraránlaspiezasylamanodeobra.

AJUSTE	DE	LA	ELEVACIÓN	DEL	
CALENTADOR
Estecalentadorcuentaconunpaneldeajustedelaelevación,
ubicadoenelextremodelescapedelacajadecontrol.
1. Noajustelaelevacióndeltubodecombustióndelcalentador

mientraselaparatoestéfuncionandoocaliente.Estosajustes
sólopuedenrealizarseunavezqueelcalentadorestéfrío 
altacto.

2. Paraajustarlaelevacióndeltubodecombustión,girela
perilladeltornillodeajustehacialaizquierda,yeleveeltubo
decombustiónhastalaposicióndeseada.

INSTRUCCIONES DE 
FUNCIONAMIENTO
PREPARACIÓN	PARA	EL	FUNCIONAMIENTO

1.Controlequeelcalentadornosehayadañadoduranteelenvío.
Sihubieraalgúndaño,notifiquedeinmediatoalafábrica.

2.Respetetodaslas“Precauciones”.

3.ConecteelaccesorioPOLdelensambledemanguerayde
reguladoralcilindrodepropanogirandolatuercaPOLhaciala
izquierdadentrodelasalidadelaválvuladelcilindro,yajuste
bienconunallavedetuercas.

4.Conectelamangueraalcalentadorgirandolaconexióndela
manguerahacialaderecha.

5.Ajustefirmementetodaslasconexionesdegas.

6.Abralaválvuladegasdelcilindroycontroletodaslas
conexionesconunasolucióndeaguajabonosa.NOUTILICE
LLAMA.

7.Conecteelcableaunsuministrodeenergíade120V,60Hz,
1Ødebidamenteconectadoatierra.

8.Siutilizauncabledeextensión,asegúresedequeseauncable

detrespuntas(conectadoatierra)deltamañoadecuado.

ARRANQUE

1.Antesdeencenderelcalentador,dejefuncionarelventilador
(soplador)unos20segundosparaquesepurgueel
combustible.

2.Abralentamentelaválvulaprincipaldelcilindrodepropano.

3.Presioneelbotóndelaválvuladecombustibleparaencenderel
calentador.

4.Unavezencendidoelcalentador,mantengaelbotóndela
válvuladegaspresionadodurante30segundos,luegosuéltelo
yelcalentadorseguiráfuncionando.

5.Ajustelapotenciagirandolaperilladecontrolhastaelnivel
deseado.

6.Mientraselcabledesuministroeléctricoestéconectado,el
encendedorseguiráfuncionando.

a)Elencendedorechachispaspermanentemente.

7.Estasunidadesnoincluyentermostato.

PARO

1.Cierredebidamentelaválvuladelcilindrodepropano.

2.Mantengaelcalentadorfuncionandohastaquesehaya
consumidotodoelcombustibledelamanguera,luegogirela
perilladecontrolalaposiciónAPAGADO.

3.Unavezquelaunidadsehayaenfriado,desconecteelcablede

suministroeléctrico.

REINICIO LUEGO DE APAGADO DE SEGURIDAD

1.Cierredebidamentelaválvuladelcilindrodepropano.
Desenchufeelcalentador.

2.Espere5minutos.

3.Reiniciesiguiendoelprocedimientode“Arranque”.
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CAPACIDAD Y TAMAÑO REQUERIDOS 
DE LOS CILINDROS DE PROPANO
Lassiguientestablasmuestraneltamañoaproximadorequeridodel
cilindroparaestoscalentadores.Parautilizarlatabla:

1.Seleccionelamínimatemperaturadeaireesperada(enlaparte
inferiordelatabla).

2.Subahastaeltiempodefuncionamientodeseado(ladoizquierdo
delatabla).

3.Compruebeeltamañodecilindronecesario.

Todosloscalentadoresdeberántener:
 cilindroscompletos,
 buenacirculacióndeairey
 cilindrossinningunapartecongelada.

60,000 BTU/HR (16,1 kW)

TEMPERATURADELAIRE:oF(oC)

cilindro 18 kg (40 lbs)

cilindro 9 kg (20 lbs)

TI
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125,000 BTu/Hr (49,1 kw)

TEMPERATURADELAIRE: oF(oC)

delíquido
Utilizarextracción

yunvaporizador

3 cilindros 45,4 kg (100 lbs)

2 cilindros 45,4 kg (100 lbs)

1 cilindro 45,4 kg (100 lbs)



Operating Instructions and Owner’s ManualPorter Cable| Forced Air Propane Construction Heater 8

¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!

DIAGRAMA DE CABLEADO

NOTA:  Si alguna parte del cableado original que se incluye con el calentador debiera reemplazarse, 
deberá hacérselo con cable tipo AWG 105 °C, o su equivalente, salvo que se indique lo 
contrario (Tipo SF 2200, **SGI-250 °C)

PAR TERMOELÉCTRICO

VÁLVULA DE 
CONTROL

AZUL

AZUL

AZUL

AZUL

AMARILLO

NARANJA

NEGRO

NEGRO
NEGRO

BLANCO BLANCO

BLANCO

VERDE

TIERRA(OUT 
SHELT)

TIERRA(OUT 
SHELT)

ENCENDIDO
ACICULA

PCB / 
RELÉ

MÓDULO 
DE CHISPAS

TIERRA

CABLE DE ALIMENTACION

MOTOR

INTERRUPTOR TÉRMICO
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Calentador	a	propano	de	aire	forzado	para	construcción	•	Modelo	#	PCXH60FAV/PCXH125FAV

# 60K 125K DESC. QTY

1 20893 20894 OuterBarril 1

2 20923 20934 Cámaradecombustión 1

5 27925 27925 Maneje 1

6 20939 20939 AlambresHLS 1

7 20924 20924 Motordelventilador 1

8 20941 20952 AspaDelVentilador 1

9 20915 20926 TraseraGuardiaalambre 1

11 20949 20900 HLSMonte 1

12 20913 20913 Partermoeléctrico 1

13 20949 20900 Finaldecarreradealta 1

14 20905 20905 EncendedorElectrodo 1

15 20903 20935 Titulardelallama 1

16 20922 20933
Tubodelquemadordealimen-
tación

1

17 20953 20953 MódulodeControlElectrónico 1

18 N/A N/A
ControldeMonteElectrónico
Módulo

1

# 60K 125K DESC. QTY

19 20901 20901 Condensador 1

20 20904 20944 Orificio 1

21 20907 20245 TuercadeRetención 1

22 20936 20936 MóduloContoldeencendido 1

23 20909 20910
TermoeléctricaVálvulaW/
IntegratedPiezoIgnitor

1

24 20902 20902 VariablePerilladecontrol 1

25 20912 20912 Perilladeajustedealtura 1

26 20918 20929 Basedelpanelfrontal 1

27 20916 20927 BasePanelderecho 1

28 20919 20930 PaneltraseroBase 1

29 20938 20938
CabledeSuministrodeEnergía
Eléctrica

1

30 20921 20932 Ajustedelaalturadelpie 1

31 20920 20931 Panelinferiordelabase 1

32 20917 20928 Basepanelizquierdo 1

33 20942 20943 ManguerasyRegAssy.10' 1

1 2

27

28

5

6 7 8 9

11

12

13

14
15

16 17
18

19
20

21
22

23

24

25
26

29

30

31

32

33
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¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!

ADVERTENCIA
Peligroparalacalidaddelaire

•Noutiliceestecalefactorparacalentarviviendasdepersonas.
•ElusodecalefactoresafuegodirectoenlugaresdeconstrucciónpuedecausarunaexposiciónanivelesdeCO,CO2y
NO2consideradoscomopeligrososparalasaludypotencialmenteletales.

•Noloutiliceenáreassinventilación.
•ConozcalossignosdeenvenenamientoporCOyCO2.

•Dolordecabeza,picazónenlosojos
•Mareo,desorientación
•Dificultadpararespirar,sentirsesofocado

•Sedebeproporcionarairedeventilaciónexterioradecuado(OSHA29CFR1926.57)comoparamantenerla
combustiónyunacalidaddeaireaceptabledeacuerdoconlanormaOSHA29CFRParte1926.154,conlosrequisitos
deseguridadparadispositivosyequiposdecalefaccióntemporariosyportátilesutilizadosenlaindustriadela
construcción(ANSIA10.10)oconlasnormasdeinstalaciónparagasnaturalypropano(CSAB149.1).
•ControleperiódicamentelosnivelesdeCO,CO2yNO2presentesenellugardelaconstrucción(comomínimo,al
principiodelturnodetrabajoyluegode4horas).

•Proporcioneairedeventilaciónexterior,yaseadeformanaturalomecánica,comoseanecesarioparamantener
unacalidadaceptabledelaireinterior.

EE.UU.:Promedioponderadode8horas
(OSHA29CFR1926.55AppA)

Canadá: Promedioponderadode8horas
RecomendacionesWorkSafeBCOHSParte
5.1 y Reglamentaciones para lugares de

trabajodeOntario833

CO 50partespormillón 25partespormillón

CO
2

5000partespormillón 5000partespormillón

NO
2

3partespormillón(Reg833)

EE.UU.: Límite superior (Límite de ex-
posiciónporcortotiempo=15minutos)

Canadá: STEL (15 minutos Reglamenta-
ción833/1horaWSBC)Recomendaciones
WorkSafeBCOHSParte5.1yReglamenta-
cionespara lugaresdetrabajodeOntario

833

CO 100partespormillón

CO
2

15000partespormillón(WSBC)
30000partespormillón(Reg833)

NO
2

5partespormillón
1.0partespormillón(WorkSafeBC)
5.0partespormillón(Reg833)

•Asegúresedequenoobstruyaelflujodeairenecesarioparalacombustiónyparaelairedeventilación.
•Amedidaqueeledificiosevuelve“máscerrado”durantelasetapasdeconstrucción,podríasernecesarioaumentarla
ventilación.

Lainstalacióndeesteartefactoaalturasdemásde2000pies(610m)deberealizarsedeacuerdoconlasnormaslocales,
yencasodenoexistir,deacuerdoconlanormanacionalparagascombustible(ANSIZ223.1/NFPA54),conlasnormas
nacionalesdeCanadáoconlasnormasdeinstalaciónparagasnaturalypropano(CSAB149.1)

Elcalefactorseenviódesdelafábricaconfiguradoparafuncionarcongaspropano.



11 Operating Instructions and Owner’s ManualPorter Cable| Forced Air Propane Construction Heater

¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!¡NUNCA DEJE EL CALENTADOR DESATENDIDO MIENTRAS SE QUEMA!

ADVERTENCIA: UTILICEÚNICAMENTEREPUESTOSDELFABRICANTE.EL
USODECUALQUIEROTROREPUESTOPUEDECAUSARLESIONESOLAMUERTE.
LOSREPUESTOSSÓLOESTÁNDISPONIBLESDIRECTAMENTEDEFÁBRICAYDEBEN
SERINSTALADOSPORUNAAGENCIADEREPARACIÓNCALIFICADA.

INFORMACIÓN	PARA	REALIZAR	PEDIDOS	DE	PIEZAS:
COMPRAS: Losaccesoriospuedencomprarseencualquierdistribuidorlocalde 
PorterCable,odirectamentedelafábrica.
PARA	OBTENER	INFORMACIÓN	SOBRE	EL	MANTENIMIENTO
Llamealnúmerogratuito888-848-5175•www.portercable.com
Nuestrohorariodeatenciónesdelunesaviernesde08:00a17:00,horadelEste.
Entodaslascomunicacionesrecuerdeincluirelnúmerodemodelo,lafechade
comprayladescripcióndelproblema.

GARANTÍA	LIMITADA 
Laempresagarantizaqueesteproductonopresentaimperfeccionesdematerialomanode
obracuandoseusanormalydebidamentedeacuerdoconlasinstruccionesdelaEmpresa,por
unperíododeunañodesdelafechadeentregaalcomprador.LaEmpresa,segúnsucriterio,
repararáocambiarálosproductosdevueltosporelcompradoralafábrica,contransporte
prepagodentrodedichoperíododeunañoycuandolaEmpresadeterminequelosproductos
tienenimperfeccionesdematerialomanodeobra.

Siunapiezafaltaoestádañada,comuníqueseconelDepartamentodeserviciotécnicollamando 
al888-848-5175.

EnvíelosReclamosdegarantíaalDepartamentodemantenimiento:PorterCable,4825Highway
45North,Jackson,Tennessee38305.Incluyasunombre,direcciónynúmerodeteléfono,así
comolosdetallesrelativosalreclamo.Además,infórmenoslafechadecomprayelnombreyla
direccióndelvendedordelproducto.

LainformaciónprecedenteconstituyeelalcancetotaldelaresponsabilidaddelaEmpresa.No
existeningúnotrotipodegarantía,explícitaniimplícita.Enparticular,noexistengarantíasde
aptitudparaunfinespecíficonicomercialización.LaEmpresanoseráresponsableenninguna
circunstanciaporelretrasocausadoporlasimperfecciones,losdañosindirectosoloscargosde
cualquiertipodegastorealizadosinelconsentimientodelaempresaporescrito.Laúnicasolución
porelincumplimientodelagarantíaseráelpagodeloscostosdereparaciónocambio.Noexiste
ningunagarantíaporproblemassimilaresyningunagarantíaimplícitaderivadadelanegociación
oelusocomercial.Estagarantíanoseráválidaparaningúnproductoquehayasidoreparado
oalteradofueradelafábricadecualquiermaneraqueennuestraopiniónafectesuestadoo
funcionamiento.

Enalgunosestadosestáprohibidalaexclusiónolimitacióndelosdañosfortuitosoindirectos,por
esoesposiblequelalimitaciónoexclusiónanteriornoseapliqueasucaso.EstaGarantíaleconfiere
derechoslegalesespecíficosyesposiblequeustedtengaotrosderechosquevaríansegúnelestado.

PorterCable,4825Highway45North,Jackson,Tennessee38305•888-848-5175
©2023,PorterCable.Todoslosderechosreservados.

PorterCablesereservaelderechoderealizarcambiosencualquiermomento,sinavisouobligación,
enloscolores,lasespecificaciones,losaccesorios,losmaterialesylosmodelos.

PCXH60FAV
PCXH125FAV

INSTRUCCIONES DE USO Y 
MANUAL DEL USUARIO

LEA CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES:leaysigatodaslasinstrucciones.Consérvelasen
unlugarseguroparafuturareferencia.Nopermitaquenadiequenohayaleídoestasinstrucciones
arme,encienda,ajusteouseelcalentador.

REGISTRODELPRODUCTO:Graciasporsucompra.
Iniciesesiónenhttp://www.portercable.com/ServiceAndSupport/ProductRegistration.aspxpara
registrarsuproducto.

Modelo#


